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1PERSONAL PARTICULARS
( Write your name, and the other particulars, on the cover of this book)

English
SURNAME
CHRISTIAN NAME(S) 
NATIONALITY

REGIMENT
RANK
AGE
MARRIED, OR 

SINGLE

DESCRIPTION
ADDRESS

French
nom de famille 
prénom (to.) 
nationalité (/.)

régiment (to.) 
grade (to.) 
âge (to.) 
marié, ou 

célibataire

signalement (to. 
demeurant à

Pronounced 
non' d fah mec 
pray non' 
nah see on nah 

lee lay 
ray jee mahn' 
gradd 
ahj
mah rce ay, oo 

say lec bah 
tairr

)see nyahl malin' 
dtr mer rahn' tah

German 
Zunamo (to.) 
Vorname (w.) 
Nationalitat (/.)

Regiment (w.) 
Rang (w.)
Alter («.) 
verheiratet 

oder ledig

Pronounced 
tsoo nah mer 
forr nah mer 
nah sec on al 

ee tayt 
reg gee ment 
rank 
al ter
fair hi rah let 

oh der lay’ 
dich

Bcschreibung (/.) beshri boong 
Heimat (/.) hi maht

Note. There is no English equivalent to the sounds represented by n’, j, ii. n’ is 
like ng pronounced quickly, j is like s in measure, ii is got by pronouncing eo with the 
lips pouted ; ï pronounced as in mine. Pronounce all the syllables distinctly, especially 
the last one. The sound represented by ch is pronounced like the Scotch ch in loch, g 
as in giï’e.

[The word lists throughout are arranged in the above order : English, French, German. 
The genders (to.), (/.), (n.) show which article has to be used with the noun.]



2 USEFUL PHRASES
WHAT IS YOUR Comment vous kommahn' voo Wie heissen Sie ? vec hi sen

NAME ? appelez-vous 
Qu’est-ce ?

? zapplay voo i zee i
WHAT IS THIS ? kess ? Was ist es ? vass eest cz ?
WHO IS IT ? Qui est-ce î kee ess ? Wer ist es ? vair eest es ?
WHERE IS ... ? Où est ? oo ay ? 

kahn' i
Wo ist ? voh eest ?

WHEN ... ? Quand ? Wann ? vann ?
IS THERE ... ? Y a-t-il ? ee ah teel i Gibt es ? geebt es ?
HAVE YOU ... ? Avez-vous ? ah vay voo ? Habcn Sie ? hahben see ?
GIVE ME . . . Donnez-moi donnay mwah Geben Sie mir gayben zee 

nicer
SHOW ME . . . Montrez-moi mon’ iray mwah 

kon’ byan’ ?
Zoigen Sic mir tsigen zee meer

HOW MUCH IS IT ? Combien ? Wieviel ? vee feel ?
HOW MANY ? Combien (de) ? kon' byan' der ? Wieviele î vee feeler ?
HOW FAR OFF ? A quelle 

distance î
ah kell

deestahns ?
Wie weit ? vee vît f

HOW LONG ? Combien de 
temps ?

kon' byan' der 
tahn' ?

Wie lange ? vee lang cri

PLEASE S’il vous plaît see voo play bitte bitter
WILL YOU Î Voulez-vous ? voo lay voo ? wollen Sie ? vollen zee ?
THANK YOU Merci bien mairr see byan' danke schôn danker shern
NO, THANK YOU Non, merci non' mairr see Nein, ich danke nïn ecch 

danker



3NUMBERS
1 un, une ern', ün ein, cine ïn, tuer
2 deux der zwci tsvï
3 trois trivah drei dû
4 quatre kattr vier feerr
5 cinq san'k fünf finf
6 six sees sechs zeks
7 sept sett siebcn zeeben
8 huit weet acht acht
9 neuf nerf neun noyn

10 dix dees zehn t sa y n
11 onze on'z elf elf
12 douze dooz zwôlf tsvelf
13 treize trez drei zehn dû tsayn
14 quatorze kattorrz vierzehn feer tsayn
15 quinze kan'z fünf zehn finf tsayn
10 seize sez sechzehn zek tsayn
17 dix-sept dees sett siebzehn zeeb tsayn
18 dix-huit dcez-weet achtzehn acht tsayn
19 dix-neuf deez nerf neunzehn noyn tsayn
20 vingt van' zwanzig tsvan tsich
21 vingt et un van' tay ern' einundzwanzig in oont tsvan

tsich



4 NUMBER S—continued
30 trente trahn't dreissig drï sich
40 quarante karrahn't viorzig fecr tsich
50 cinquante san'kahn't fünfzig finf tsich
60 soixante swah sahn't sechzig zck tsich
70 soixante-dix swah sahn't decs siebzig zeeh tsich
71 soixante et onze swah sahn’t ay on'z: einundsiebzig in oont zeeh 

tsich
80 quatre-vingts kattr van' achtzig ach tsich
81 quatre-vingt-un kattr van' ern' einundachtzig in oont ach 

tsich
90 quatre-vingt-dix kattr van' decs neunzig noyn tsich
91 quatre-vingt-onze kattr van' on'z einundneunzig in oont noyn 

tsich
100 cent sahn' hundert hoon dcrl

1000 mille meel tausend tow zent

1st premier prer myay erste airrster
2nd deuxième der zyem zweite tsvïtcr
3rd, etc. troisième, etc. trwah zyem dritte driller
* demi der mee halb halp
i quart karr vicrtcl feer tel



MONEY

■-{

French
f 1 sou era' soo
(5 centimes saa’ satin’ teem 

2 sous ele r soo
id.

Id.

2 Id. = 25 centimes 

5d. = 50 centimes

1 B f 1[ K l 2
Pfennig (m. 
Pfennigo

10 centimes di e solin' teem,
vaa’t sun' sahn' 

leem

Old. = 
1/7= 
4/- =
8/- = 

10/-,

1 franc
2 francs 
5 francs

10 francs 
20 francs

son kahn't sahn’ 
teem

era’ frnhn’ 
der frulin' 
son' fruhu'
dee frulin' 
van’ frulin’

llO 

50 Pfennigo

Pfennigo
Pfennigo

> [ 1 
d 2tn I

l 5
no
120

Mark (/.)
Mark
Mark
Mark
Mark

German 
) la fennich 

Isvi fenniger

finffenniger 
tsayn fenniger
finf tsich 

fenniger 
iner mark 
tsvi mark 
finf mark
tsayn murk 
tsvan tsich mark

5

— id. 
= Id.

= id. 
= id.

= Od. 
= i/. 
= 2/- 
= 5/-

= io/- 
= £1

WEIGHTS AND MEASURES
1 mètre ern' meltr = 1 yd. 3 in. = 1 Meter (n.)
1 kilomètre ern’ keelohmettr = f mile = 1 Kilometer (n.)
1 litre ern' leetr = 1 quart = 1 Liter (n.)
1 livre tin leevr = 1 lb. = 1 Pfund (n.)
1 kilo. era’ kee loll = 2J- lb. = 1 Kilogramm (».)

in mayt er 
in kee loll mayt er 
in leet er 
in pfoont 
in kee loh gram



DAYS AND MONTHS
SUNDAY dimanche dee mahn'ah Sonntag zonn tach
MONDAY lundi Icrn' dee Montag mon tach
TUESDAY mardi mahr dee Dienstag deen stach
WEDNESDAY mercredi mairr krer dce Mittwoch mit voch
THURSDAY jeudi jer dec Donnerstag donner stach
FRIDAY vendredi vahn’ drer dee Frcitag fri tach
SATURDAY samedi sam dee Sonnabend zonnah bent

JANUARY janvier jahn' vee ay Januar yan oo ar
FEBRUARY février fay vrce ay Februar feb roo ar
MARCH mars marrss Mârz maints
APRIL avril ah vrcel April ap red
MAY mai may Mai mi
JUNE juin jwan' Juni yoonee
JULY juillet jwee yay Juli yoolee
AUGUST août 00 August ow goost
SEPTEMBER septembre sep tahn’ br September sep tember
OCTOBER octobre olc tobbr Oktober ok tohber
NOVEMBER novembre nov vahn'br November noh fember
DECEMBER décembre day sahn' br Dezember day tsember



7
DAY
TO-DAY
YESTERDAY
TO-MORROW
MORNING
AFTERNOON
EVENING
NIGHT
GOOD MORNING
GOOD EVENING
GOOD-BYE
WEEK
FORTNIGHT
MONTH
EARLY
LATE
NOW
NEVER
NEXT
LAST

DAYS AND TIME
jour {tn.) joorr
aujourd’hui oh joorr dwee
hier ee airr
demain der man’
matin (tn.) mattau’
après-midi (/.) appray tneedee
soir (m.) swahr
nuit (/.) nwee
bonjour
bonsoir

bon’ joorr 
bon’ swahr

au revoir oh rer vwahr
semaine (/.) 8cr menu
quinze jours Ican’zjoor
mois (m.) mwah
tôt toh
tard tahr
maintenant man'tnahn’
jamais jam may
prochain proshan’
dernier dairr nyay

Tag (m.) tach
heute hoyter
gestern gess tern
morgen tnorr gen
Morgen (m.) morr gen
Nachmittag (m.) nach mittach
Abend (m). ah bent
Nacht (/.) nacht
Guten Tag gooten tach
Guten Abend gooten ahbent
Auf Wicderschen owf veederrzayn
Woche (/.) rocher
vierzehn Tage feerrtsayntahger
Monat (m.) moh naht
früh frii
spàt shpayt
nun noon
nimmer nimmer
nâchst next
letzt letst



8
THE TIME
F. l’heure (/.) 

lerr
G. Uhr (/.) 

oorr
THE CLOCK
F. pendule (/.) 

palin' diil
G. Wanduhr (/.) 

vantoor
THE DATE

F. la date 
lah datt

G. Datum (n.) 
dahtoom
AGO

F. il y a
eel yah,

G. vor 
for

THE TIME,
WHAT TIME IS IT ?
Quelle heure est-il ?
Kell err ay teel ?
Wieviel Uhr ist es ? 
vcc feel oorr east ez ?

ETC.
ONE O’CLOCK ; NOON ; MIDNIGHT
Une heure ; midi ; minuit 
ün err ; mec dee ; mec nwee 
Fin Uhr ; Mittag ; Mitternacht 
in oorr ; miltach ; initier naeht

HALF-PAST TWO
deux heures et demie 
de.rz err ay dim e 
Halb drei 
halp drï
WHAT IS THE DATE ?
Quelle est la date 1 
kcll ay lah datt ?
Don wievieltcn haben wir ? 
den veefeelten ha h ben veerr ?
HOW LONG AGO WAS IT ?
Combien de temps y a-t-il ? 
hon' byan' de tahu' yah teel? 
Wie lange ist es her ? 
vcc lang er eest ez hair ?

A QUARTER TO ELEVEN
onze heures moins le quart 
on'z err mwan' 1er karr 
drei Viertel elf 
drï feertel elf
thé 1st ; tue 2nd, etc. 
le premier ; le deux 
1er prer myuy ; 1er der 
den ersten ; den zweiten 
den airrsten ; den tsvï ten
THREE HOURS (DAYS) AGO 
Il y a trois heures (jours) 
eel yah trwah zerr (joorr) 
vor drei Stundcn (Tagcn) 
for drï ahtoonden (tali gen)



COUNTRIES AND PHRASES
ENGLAND I AM ENGLISH

F. Angleterre (/.) Je suis Anglais
ahn’gler tairr fer swee zahnglay

G. England (n.) lch bin ein Engliindcr
eng tant eech binn in eng lender
FRANCE FRENCH SOLDIER

F. France (/.) soldat français
frahn'ss solldah frahn'say

G. Frankreich (n.) franzôsischer Soldat
frank rich frahntserzeesher zolldalit
BELGIUM BELGIAN REFUGEE

F. Belgique (/.) réfugié belge
bell jeek ray fü fee ay bellj

G. Belgien (n.) belgischer Fliichtling
bell gyen bell gisher flich tling
GERMANY A GERMAN SPY

F. Allemagne 
al magn

Un espion allemand 
ern' ess peeon’ al malin'

G. Deutschle d (n.) Ein deutscher Spion
doytsh tant in doyt slier shpeeohn

9
DOES ANYONE HERE SPEAK ENGLISH ?
Parle-t-on anglais ici Î 
pa hr l ton' ahnglay ee see ? 
spricht man cnglisch hier ? 
shpreecht man eng leesh hecr ?
WHERE ARE THE HEADQUARTERS Î 
Où est le quartier général ? 
on ay 1er kahrt yay jay vay ral ?
VVo ist das Hauptquarticr ?
Voh eest dans howpt kwahrteer ?
HE SPEAKS FRENCH (GERMAN)
11 parle français (allemand) 
ecl pahrl frahn'say (al nullin')
Er spricht franzôsisch (deutsch) 
air shpreecht frahn tser zeesh (doytsh)
HAVE YOU SEEN ANY GERMANS ?
Avez-vous vu des Allemands ?
Ah vay voo vü day zal mahn’ ?
Haben Sie Deutsche gesehen ? 
hahben zee doyt shrr ger zayen ?



10 DIRECTIONS
THE WAY

F. la route 
lah root

G. Weg (>//.) 

vaych

WHICH IS THE WAY TO (THE TOWN, 
Quelle est la route pour (la ville, 
hell ay lah root poor (lah veel, 
Welcher Weg fiihrt nach (der Stadt, 
veil cher vaych fiirrl nach (dair shtatt,

THE HOSPITAL, etc.) ? 
l’hôpital) ? 
loh pec tal) ? 
dem Hospital) ? 
dem Hos peetalil) ?

TO TURN
F. tourner 

toor nay
G. sich wenden 

zich ven den

TURN TO THE RIGHT (LEFT)
Tournez à droite (à gauche) 
toor nay ah drwaht (ah gohsh) 
Wenden Sie sich nach rechts (links) 
venden zee zich nach rechts (links)

GO STRAIGHT ON 
Allez tout droit 
al lay too drwah 
Gehen Sie gcrado ans 
gayen zee gerahder oivss

TO FOLLOW
F. suivre 

sweevr
G. folgen 

folgen

FOLLOW THE TELEGRAPH POLES (THE RIVER)
Suivez les poteaux télégraphiques (le fleuve) 
swee vay lay pot toh tay lay graf eek (1er firrv)
Gehen Sie die Telegraphen-Stangen (don Fluss) entlang 
gay-en zee dee taylaygrahfen shtangen (dcnflooss) entlang

F.

G.

DISTANCE HOW FAR IS IT TO . . . ?
distance A quelle distance se trouve . . . ?
deestahn ss ah kell dcestahns ser troov . . . ?
Entfornung (/.) Wie weit ist es nach ... ? 
ent fair noong vee vit ist ez nach ... ?

ARE THEY FAR AWAY ?
Sont-ils loin d’ici ? 
son’ teel Iwan’ dee see ? 
Sind Sie weit entfernt ? 
zint zee vît ent fairnt ?



11MILITARY TERMS
ADVANCE-GUARD avant-garde (/.) av vahn' gahrd Vorhut (/.) /or Aoof
ARMY armée (/.) ahrmay Armce (/.) armay
ARMY CORPS corps d’armée korr d'ahrmay ArmeeKorps (« .) armay kohr
ARTILLERY artillerie (/.) ar fee ree Artillerie (/.) ar till ree
BARRACKS caserne'(/.) kah zairrn Kascrno (/.) kah zairrner
BATTALION bataillon (m.) batt ah yon' Bataillon (n.) batt al yohn
CAMP camp (w.) kahn’ Lager (n.) lah ger
CAVALRY cavalerie (/.) kav al ree Kavallcrie (/.) kav al ree
COMPANY compagnie (/.) kon' pang ec Kompagnie (/.) kohm pah nee
DIVISION division (/.) dee veez yon' Division (/.) dee vee zeeohn
ENGINEERS génie (m.) jay nee Ingcnieur- 

korps (n.)
in genee er kohr

GUARDS garde (/.) gahrd \Vache (/.) va cher
HEADQUARTERS quartier kahrt yay Haupt- hoivpt

général (m.) jay nay ral 
an' faim' tree

quarticr (n.) kwahr tecr
INFANTRY infanterie (/.) Infanterie (/.) innfann lcrcc
REAR-GUARD arrière-garde (/.) arryairr gahrd Nachhut (/.) nach hoot
REGIMENT régiment (m.) ray jee mahn' Regiment (n.) reg ce mennt
SQUADRON escadron (m.) esskad ron' Eskadron (/.) ess kad rohn
STAFF état-major (m.) ay tah mah jorr 8tab (m.) shtahp



12 RANKS
lieutenant- général do

general division
major-general général do 

brigade
COLONEL colonel
lieutenant- lieutenant-

colonel colonel
major commandant
captain (inf.) capitaine 

„ (cav.) „ 
lieutenant lieutenant 
non-com. sous-officicr
sergeant sergent 
quartermaster sergent-fourrier 

SERGEANT (inf.)
„ (cav.)maréchal des 

logis
corporal (inf.) caporal 

,, (cav.) brigadier 
private simple soldat

jay nay ral dcr 
dee ves zee on' 

jay nay ral dcr 
bree gadd 

kol Ion nell 
lyert nahrC 

kol Ion nell 
kommahrC dahn' 
kap pee tenn

lyert nahn' 
soo zojfcess yay 
sairjahn’ 
sair jahn' 

foor yay 
mah ray shal 

day lojjec 
kap porral 
bree gad yay 
san'pl soli dah

Gcneral-
leutnant

Generalmajor

Obcrst
Oberst-

leutnant
Major
Hauptmann
Rittmeister
Leutnant
Unteroffizicr
Sergent
Fourier

Korporal

Gcmeincr

gay nay ral 
loyt nant 

gay nay ral 
mahyor 

oh berst 
oh berst 

loyt nant 
mah yor 
howpt man 
ritt mi stcr 
loyt nant 
oonter offit seer 
sairr jant 
foo reer

korr porahl 

gemi ner



13MILITARY PHRASES
ON SENTRY DUTY

F. on faction 
ahn' fak sccon'

G. auf Wache 
owf vacher

HALT ! WHO GOES THERE ?—A FRIEND
Halte ! Qui vive ?—Un ami 
ait ! kee veev ?—ern ahmet 
Hait ! Wer da ?—Ein Freund 
halt / vain dah ?—ïnfroynt

PASSWORD
Mot d’ordre (m.) 
moh durrdr 
Losung (/.) 
loh zoong

TAKE COVER
F. Abritez-vous 

ah bree tay voo
G. Suchen Sic Schütz 

zoochen zee shoots

HELP ME TO DIG A TRENCH 
Aidez-moi à creuser une tranchée 
ayday mwah ah krer zay ün trahn' shay 
Helfen Sie mir mit einem Laufgraben 
helfen zee meerr mit ïncm lowf grah ben

IN AMBUSH
F. en embuscade 

an'an’ büskadd
G. In Hinterhalt 

in hinn ter hait

HAVE YOU SEEN ANY GERMANS IN AMBUSH ? 
Avez-vous vu des Allemands en embuscade ? 
ah vay voo vü day zal mahn' an’ an’ biis kadd ? 
Haben Sie Deutsche in Hinterhalt gesehen ? 
hahben zee doytsher in hinn ter hait gezay en ?

ATTENTION
F. Garde à vous ! 

galir dah voo
G. Achtung 1 

acht oong

TO CARRY A DISPATCH 
porter une dépêche 
porr tay ün day pesh 
eine Depesche tragen 
ïner daypeshcr trah gen

THE FLAG OF TRUCE
le drapeau parlementaire 
1er drah poh pahrl mahn' tairr 
die Parlamentarflaggo 
dec pahr 1er menn tairfaggrr

B



14 THE BODY
ANKLE cheville (/.) shervee Knôchel (m.)
ARM bras (to.) brah Arm (m.) arm
ARTERY artère (/.) ahrtairr Pulsadcr (/.) poolz ahder
BACK dos (to.) doh Rücken (m.) rük ken
BONE os (to.) ohss Knochen (m.) knochen
BREAST poitrine (/.) pwahtrcen Brust (/.) broost
EAR oreille (/.) orray Ohr (».) ohr
ELBOW coude (w.) Icood Ellbogen (m.) cil boh yen
EYE œil (to.) oy Auge (n.) ow ger
HAND main (/.) man' Hand (/.) hant
HEAD tête (/.) tett Kopf (m.) koppf
HEART cœur (to.) ken Herz (m.) hairrts
LEO jambe (/.) jahn'b Bein (w.) bïn
LUNO poumon (to.) poo mon' Lunge (/.) loong er
MOUTH bouche (/.) boosh Mund (m.) moont
NECK cou (m.) koo Hais (m.) halss
NOSE nez (to.) nay Nase (/.) nahzer
SHOULDER épaule (/.) ay pohl Schulter (/.) shooller
SPINE épine (/.) ay peen Rückgrat (ra.) rük graht
STOMACti estomac (m.) esstomah Magen (to.) mahgen
THIGH cuisse (/.) kweess Schenkel (to.) shenkel



FOOD AND DRINK
BEEF bœuf (to.) berf llindilcisch («,) rintflish
BEER bière (/.) bee airr Bier (».) beerr
BISCUIT biscuit (to.) bis kwee Zwieback (m.) tsvee bak
BREAD pain (to.) pan’ Brot (ro.) broht
BUTTER beurre (m.) berr Butter (/.) bootter
CHEESE fromage (to.) front mahj Kiise (m.) kay zer
COFFEE café (to.) kah fay Kaffeo (m.) kaffay
EGG, EGGS œuf, œufs (to.) erf, er Ei, Eier (n.) », » er
HAM jambon (w.) jahn’ bon’ Schinkcn (to.) shinken
MEAT viande (/.) vyahn’d Fleisch (».) flish
MILK lait (to.) lay Milch (/.) meelch
MUSTARD moutarde (/.) moo tahrd Senf (w.) zennf
MUTTON mouton (w.) moo ton' Hammel- 

fleisch (n.)
ham met flish

POTATO pomme de terre (/.) pomm der tairr Kartoffel (/.) kahr tof fel
SALT sel (to.) sell Salz (n.) zahlts
SOUP soupo (/.) soop Suppo (/.) zoop per
SUGAR sucre (m.) sükr Zuckor (w.) tsooker
TEA thé (w.) tay Tee (to.) tay
VEGETABLES légumes (m.) lay giim Gemiise (n.) gemiizer
WATER eau (/.) oh Wasser (a.) vasser



16 PHRASES
HUNGER

F. faim (/.) 
fan,'

G. Hunger (m.) 
hoong er

I AM HUNGRY
J’ai faim 
jay fan'
Ich habe Hunger 
eech hahber lioong er

GIVE ME SOMETHING TO EAT
Donnez-moi à manger 
donnay mwah ah mahn' jay
Geben Sie mir zu essen 
gayben zee mcer tsoo essen

THIRST
F. soif (/.) 

swahf
G. Durst (m.) 

doorst

ARE YOU THIRSTY ? 
Avez-vous soif ? 
ah vay voo swahf ? 
Haben Sie Durst ? 
hahben zee doorst ?

WHAT WOULD OU LIKE TO DRINK ? 
Que voulez-vous boire ? 
ker voo lay voo bwahr ?
Was mochten Sie trinken ? 
vass merchten zee trinken ?

TO COST
F. coûter 

lcoo tay
G. kosten 

koss ten

WHAT IS THE PRICE OF . .
Combien coûte ... ? 
kon' byan' koot ... ? 
Wie viel kostet ... ? 
vee feel koss tet ... ?

. . ? TOO DEAR. VERY CHEAP
Trop cher. Bon marché 
troh shairr. Bon' mahr shay
Zu tcuer. Sehr billig 
tsoo loyer. Zair billich

RESTAURANT THE BILL OF FARE
F. restaurant (m.) la carte

ress toh rahn' lah kahrt
G. Restauration (/.) die Speisekarte

WHAT HAVE YOU READY ?
Qu’avez-vous de prêt ? 
kah vay voo der pray ?
Was haben Sie fertig ?

restoh rah tseeon dee shpi zer kalirlcr vass hahben zee fair tieh ?



17CLOTHING AND KIT
BELT ceinture (/.) san’ l ür Koppcl (/.) kop pel
BOOTLACES lacets (to.) lassay Schuhriemen (to.) shoo ree mern
BOOTS chaussure (/.) shoh sur Stiefel (to.) shtccfel
BRUSH brosse (/.) bross Bürste (/.) bürr stcr
CARTRIDGE

POUCH
cartouchière (/.) kahr toosh 

yairr
Patrontascho (/.) pahtrohn tahsher

COMB peigne (to.) peng Karam (to.) karnm
FLANNEL VEST gilet de jee lay der wollene Unter- vollener oonter

flanelle (to.) flah ndl jacke (/.) y acker
HANDKERCHIEF mouchoir (to.) moo shwahr Taschentuch (».) tashen tooch
MENDING OUTFIT troUSSe (/.) trooss Nâhbeutel (to.) nay boytel
NEEDLE aiguille (/.) ay gwee Nadol (/.) nah del
OVERCOAT capote (/.) kah pott 

kal son’
Ueberrock (to.) über rok

PANTS caleçon (to.) Unterhose (/.) oonter hohzer
RAZOR rasoir (to.) raz wahr Rasiermesser (».) rah zeer messer
SHIRT chemise (/.) sher meet Hemd (».) hemt
SOAP savon (w.) sah von’ Seifo (/.) zi fer
SOCKS chaussettes (/.) shoh sett Socken (/.) zok ken
THREAD fil (to.) feel Faden (to.) fah den
TROUSERS pantalon (to.) pahn' talon' Hosen (/.) hoh zen
TUNIC tunique (/.) lü neek Waffenrock (to.) vah fen rok



IS
TO TIDY UP

F. faire la toilette 
fairr lah twah lett

G. die Toilette machen 
dee twahletter machen
THE HAIRDRESSER

F. le coiffeur 
1er kwah ferr

G. der Friseur 
dairr free zerr
THE WASHERWOMAN

F. la blanchisseuse 
lah hlahn' sheess erz

G. die Wascherin 
dee vaysh errinn
TO MEND

F. raccommoder 
rak kom mod day

G. flicken 
flikken

THE TOILET, ETC.
SOME WATER FOR A WASH, PLEASE 
De l’eau pour me laver, s’il vous plait 
der loh poor mer lah vay, see voo play 
Wasser zum Waschen, bitte 
vahsser Isoom vashen, bitter
SHAVE AND HAIR CUT, PLEASE
Faites la barbe et coupez les cheveux, s.v.p. 
fett lah barb ay koo pay lay sliver, see voo play 
Rasieren und Haar schneiden, bitte 
rah zeeren oont hahr shniden, bitter
WILL YOU WASH THESE CLOTHES, PLEASE
Voulez-vous laver ce linge sale, s.v.p. 
voo lay voo lah vay ser lan'j sahl, see voo play 
VVollcn Sie mir diese Sachen waschen 
vol len zee meer dee zer zachen vashen
I WANT A NEEDLE, THREAD, AND SCISSORS
II mo faut une aiguille, du fil et des ciseaux 
eel mer f oh Un ay gwee, du feel ay day see zoh 
Ich brauche cine Nadel, Faden und Schero 
ich browcher incr nahdel, fahden oont shayrcr



19
THE BAKER’S

F. La boulangerie 
lah boo lahn' jrec

G. die Backerci 
dee bckker ï
THE BUTCHER’S

F. La boucherie 
lah booshrce

G. der Fleischladen 
dairrflïsh lahden
THE CHEMIST’S

F. La pharmacie 
lah fahr mah sec

G. die Apotheke 
dee appot taykcr
AT THE TOBACCONIST’S

F. Au bureau de tabac 
oh bü roh der tah bah

G. Bei dem Tabakshândler 
bï dem tabaks hendler

SHOPPING
LET ME HAVE A ROLL ; A QUARTERN LOAF
Un petit pain, s.v.p. ; un pain de quatre livres 
ern’ plee pan’ see voo play ; ern' pan' der kat leevr 
Eine Semmel, bitte ; ein Vicrpfund Brot 
ïner zemmel, bitter ; in fecrfoont broht
HOW MUCH IS THE STEAK ? 1/- A POUND
Combien le bifteck ? Un franc vingt la livre 
kon’ byan' 1er beef tek ? ern' frahn’ van’ lah leevr 
Wie viel das Beefsteak ? Eine Mark das Pfund 
veefeel dass becfstayk ? ïner mark dass foont
THE CHEMIST SELLS MEDICINES
Le pharmacien vend des médicaments 
1er fahrmass yan’ vahn’ day may dee kah malin' 
Der Apotheker verkauft Heilmittel 
dairr appot taykcr fuir kowft fui mittel
BUY SOME TOBACCO AND MATCHES
Achetez du tabac et des allumettes 
ash lay du tahbah ay day zal ümelt 
Kaufen Sie Tabak und Streichholze 
kow fen zee tabak oont shtrich herl tser



20 TRAVELLING
RAILWAY STATION TO GO BY TRAIN

F. chemin de fer (m.) gare (/.) aller par chemin de fer
sher man’ derfairr gahr al lay pahr sher man’ der fairr

G. Eisenbahn (/.) Bahnhof (m.) mit der Eisenbahn fahren
ïzen bahn bahn hohf mitt dairr ïzen bahn fah ren
TRAIN EXPRESS TRAIN WHEN DOES THE TRAIN START FOR . .

F. train (m.) train rapide (m.) 
tran' rappeed

Quand part le train pour . . . ?
tran' kahn' pahr 1er tran' poory ... ?

G. Zug (m.) Schnellzug (m.) Wann fâhrt der Zug nach . . . ab ?
tsooch shnell tsooch vann fairt dairr tsooch nach . . . ap?
TICKET SINGLE TWO THIRD RETURNS FOR . . .

F. billet (m.) billet simple (m.) deux troisièmes aller et retour pour . ,
bee yay bee yay san' pl der trwah zyemm al lay ay rcr toor poor

G. Fahrkarte (/.) einfache Fahrkarte zwei dritte Klasse Riickfahrt nach . .
fahr kahrter ïnfacher fahr kahrter tsvï dritter klasser rükfahrt nach . . .

TO CHANGE TO STOP WHERE HAVE I TO CHANGE ?
F. changer 

shahn' jay
s’arrêter 
sar rettay

Où faut-il changer ? 
oo f oh teel shahn' jay ?

G. umsteigcn halten Wo muss ich umsteigen ?
oom shlïgen hal ten voh mooss eech oom shtï gen ?



CORRESPONDENCE 21
POST-OFFICE bureau do bii roh der posst Postamt (n.) post amt

poste (rn.)
LETTER-BOX boîte aux bwaht oh lettr Bricfkastcn (w.) breefkahsten

lettres (/.)
LETTER lettre (/.) lettr Brief (m) breef
POST-CARD carte postale (/.) kahrt posslahl Postkarte (/.) post karter
TELEGRAM télégramme (m.) tay lay gram Telcgramm (n.) taylaygram
REGISTERED lettre recom lettre re. kom Einschreibe- ïn shrï ber breef

LETTER mandée (/.) mahn' day brief (m.)
TO BE CALLED poste posst ress tahn't post lagernd post lahgernt

FOR restante (/.)
URGENT très pressé tray pressay dringend dring ent
MONEY ORDER mandat- mahn' dah posst Postanweis- post ahn vï

poste (m.) ung (/.) zoong
WRITING-PAPER papier à pap yay ah lettr Briefpapier (».) breef papeer

lettres (w.)
INK encre (/.) ahn’ kr Tinte (/.) tinnter
STAMP timbre-poste (m.)tanbr posât Briefmarko (/.) breef marker
ENVELOPE enveloppe (/.) ahn' vlopp Umschlag (ni.) oom shlach
PEN plume (/.) pliim Feder (/.) fayder



22

BANDAGE bandage (m.)
FIRST AID

balin' dahj Vcrband (m.) fuir bant
BEARER brancardier (m.) brahn' kahr dyay Tragcr (in.) tray ger
COTTON-WOOL ouate (/.) waht Watte (/. ) vatter
DRESSING pansement (m.) pahn'ss malin' Vcrband (m.) fair bant
FEVER fièvre (/.) fee. ayvr Fieber (n.) fee ber
FRACTURE fracture (/.) frak tür Bruch (m.) brooch
LINT charpie (/.) shahr pee Charpie (/.) sharr pee
PAIN douleur (/.) doo lerr Schmerz (m.) schmairrts
PATIENT malade (m.) mal lad Ixranke (m.) kranker
PLASTER emplâtre (/.) ahn’ plah ir Pilaster (n.) pflahster
SLING écharpe (/.) ay sharp Binde (/.) binn der
SPRAIN entorse (/.) ahn' torrss Verrenkung (/.) fair ren koong
STRETCHER brancard (m). brahn' kahr Tragbahrc (/.) tracli bahrer
WOUND blessure (/.) blés sur Wunde (/.) voonder
TO DRESS panser palm' say verbinden fair binden

(WOUNDS)
TO HEAL guérir gay reer heilen hi len
TO NURSE soigner swahn yay pflegen pflaygen
GENTLY doucement dooss malin' vorsichtig forr zich tick
QUICKLY vite veet gcschwind geshvint



23
AMBULANCE

F. ambulance (/.) 
all)i’ bii lahn'ss

G. Fcldlazaret (n.) 
felt lataahrett
WOUNDED

F. blessé 
bicssay

G. verwundet 
fair voon det
TO BANDAGE

F. bander 
balin' day

G. vcrbinden 
fair binden
A SPLINT

F. éclisse (/.) 
ay kleess

G. Schienc (/.) 
8hecncr

FIRST AID
WHERE IS THE AMBULANCE ? THE RED CROSS ?
Où est l’ambulance ? la croix rouge ? 
oo ay l'ahn' bii lahn'ss ? lah krwuli rooj ?
Wo ist das Feldlazaret ? das rote Kreuz ? 
vo eest dassfelt latsalirett ? dass rohter kroyts ?
HELP ME TO CARRY HIM
Aidez-moi à le porter 
ay day mwah ah 1er por tay 
Hclfen Sie mir ihn tragen 
helfcn zec meer een trahgen
HE MUST HAVE HIS LEG (HIS HEAD) BANDAGED
Il faut lui bander la jambe (la tête) 
eel foh Iwee balin' day lah fan'b (lah tett)
Man muss ihm das Bcin (den Kopf) vcrbinden 
man mooss ecm dass bin (den kopf) fairbinden
HAVE YOU SOME WOOD TO MAKE SPLINTS ? 
Avez-vous du bois pour faire des éclisses ? 
ah vay voo dii b wah poorr fuirr day zay kleess ? 
Haben Sie Holz um Schiencn zu machen ? 
liahben zee holts oom sheenen tsoo machen ?



THE HOSPITAL
BASIN cuvette (/.) kü vett Becken (n.) bekken
BED lit (m,) Ice Bctt (n.) belt
BED-CLOTHES draps (to.) drah Bettzeug (n.) bet Isoych
CHAMBER-POT vase do nuit (to.)1 vahz der nwee Nachtgeschirr (n.) nacht geahirr
CONSTIPATION constipation (/. ) kon' slee pah 

sceon'
Verstopfung (f.) fuir shtop foong

DIARRHŒA diarrhée (/.) dee ahray 
mayd san’

Durchfall (m.) doorch fui
DOCTOR médecin (in.) Arzt (m.) artst
HEADACHE mal à la tête (to.)1 mal ah lah tett Kopfweh (n.) kopf vay
HOT-WATER

BOTTLE
bouillotte (/.) boo yolt Wârmflasehc (/.) vairrm flahsher

NURSE infirmière (/.) an' feerrm yairr Warterin (/.) vairr terinn
PILLOW oreiller (to.) or ray yay Kopfkissen (n.) kopf kissen
SLEEPING

DRAUGHT
potion

calmante (/.)
poh seeon' 

kal mahn't
Schlaftrunk (to.) shlahf troonk

W.C. cabinet (to.) kah bec nay Wasserklosett (n.) vasscr klozett
I AM COLD j’ai froid 

j’ai chaud
jayfrwah Es ist mir kalt ez eest meer kalt

I AM HOT jay shoh Es ist mir warm ez eest meer vahrm
TO BURN brûler brü lay brennen brennen
TO SLEEP dormir dorr mcerr schlafen shlah fen
TO SUFFER souffrir non freerr leiden lïd en



HEALTH

IN HOSPITAL
HOW ARE YOU THIS MORNING ? BETTER (WORSE)

F. Santé (/.) Comment allez-vous ce matin ? Mieux (pis)
sahn' ta y kommahn’ tal lay voo scr mattun’ ?1 rayer (pec)

G. Gesundhcit (/.) Wie geht es heuto ? Besser (Schlimmer)
gezoont hït vee gayts hoytcr ? besser (shlimmer)
PAIN WHERE IS THE PAIN ? IN THE ARM

F. douleur (/.) Où est la douleur ? Au bras
doo lcrr oo ay lah doolcrr ? oh brah

G. Schmerz (m.) VVo ist der Schmerz ? Am Arm
shmairrts voh ist dairr shmairrts ? am arrm
WOUND IS THE WOUND PAINFUL î YES (no), sir

F. blessure (/.) La blessure vous fait-elle mal ? Oui (Non), Monsieur
blessürr lah blessürr voo fay tell mal ? wee (non’), mers yer

G. Wunde (/.) Schmerzt die Wunde ? Ja (Nein), mein Herr
voonder shmairtst dee voonder ? yah (nïn), min hairr
BLOOD HAVE YOU LOST MUCH BLOOD ? (NOT) MUCH

F. sang (m.) 
sahn’

Avez-vous perdu du sang ? (Pas) beaucoup
ah vay voo pain dü dü sahn' ? (pah) boh koo

G. Blut (n.) Haben Sic viel Blut verlorcn ? (Nicht) viel
bloot hahben zee fed bloot fairlohren ? (neecht) feel



IN H O S P IT A L—continued
YOU MUST LIE DOWN

F. 11 faut rester couché 
eelfoh resstuy koo shny

G. Sic müssen liegen bleiben 
zee müssen leegen blïben
DO YOU FEEL SICK ?

F. Avez-vous mal au cœur ?
Ah vay voo mal oh kerr ?

G. 1st Ilmen übel ? 
eest ce nen übel ?

ARE YOU DROWSY ?
F. Avez-vous envie de dormir ?

ah vay voo ahn' vee der dor meer ?
G. Sind Sie schlâfrig ? 

zint zee shlayfrich ?

DO YOU FEEL BETTER ?
F. Ça va-t-il mieux ?

Hah vah tee myer ?
G. Fiihlen Sie sic h besser ? 

f ü len zee zich besser ?

LIE FLAT ON YOUR FACE
Mettez-vous à plat ventre 
mettay voo ah plah vahn’ tr 
Legen Sie sich auf den Bauch 
lay gen zee zich oivf den bowch

HAVE YOU PAINS IN THE BOWELS 
Souffrez-vous du ventre ? 
soo f ray voo dü vahn' tr 
Haben Sic Leibschmcrzen ? 
hahben zee lip shmairr tsen ?
i can’t sleep 
Je ne peux pas dormir 
jer ner per pah dorr rnecrr 
leh kann nicht schlafen 
ich kann nicht shlah fen

YOU WILL SOON BE WELL
Vous serez bientôt remis 
voo sray byan' toh rmee 
Sie werden bald gesund sein 
zee vairrden bait gezoont zïn



27UTENSILS, TOOLS, ETC.
BUCKET seau (m.) 8oh Eimcr (m.) » mer
CORKSCREW tire-bouchon(w.) tcerr boo slion' Korkzieher (m .) kork tsee er
CUP tasse (/.) tahss Tasse (/.) tasser
DISH plat (m.) plah Schüsscl (/.) shüss el
FORK fourchette (/.) foorr shctt (label (/.) gah bd
GLASS verre (m.) vain Glas (n.) glass
KETTLE bouilloire (/.) booee ivahr Kessel (m.) kess el
KNIFE couteau (m.) koo toh Messer (n.) messer
MESS-TIN gamelle (/.) gah mell Napf (/.) nappf
PLATE assiette (/. ) ass yett Teller (m.) teller
SAUCEPAN casserole (/.) kass roi Kassorolle (/.) kasser roi
SPOON cuiller (/.) kwee yairr Lofïel (m.) 1er fel
TEAPOT théière (/.) lay yairr Teekanno (/.) tay kanner
TOOLS outils (wt.) oo tee Werkzeug (n.) vairk tsoych
AXE hache (/.) ash Beil (n.) bïl
HAMMER marteau (m.) ma.hr toh Hammer (m.) hammer
PICK pioche (/.) pec osh Haue (/.) how er
SAW scie (/.) see Sago(jf.) zayger
SCREWDRIVER tournevis (m.) toorn vcess Schrauben- 

zicher (m.)
shrow ben tscc cr

SPADE bêche (/.) baysh Spaten (m.) shpuhtcn



28 THE CYCLE
BRAKE frein (m.) frun’ liremsc (/.) bremm zer
CHAIN chaîne (/.) shayn Kette (/. ) better
CYCLE vélo (m.) vayloh Fahrrad (n.) falir raht
LAMP lanterne (/.) lahn' tairrn La terne (/.) lat tnirrner
PEDAL pédale (/.) paydahl

pon'p
Pedal («.) pay dal

PUMP pompe (/.) Pumpe (/.) poomper
PUNCTURE crevaison (/.) krer va y zon' Punktur (/.) poonk-toor
REPAIR OUTFIT nécessaire (m.) nay scss airr lleparatur- 

dose (/.)
repar rah toor 

dohzer
SADDLE selle (/.) sell Sattel (m.) zattcl
SPANNER clef (/.) klay Schlüssel (m.) sldiissel
SPOKÏ2 rayon (m.) ray yon' Spcicho (/.) shpïcher
TYRE pneu (m.) prier Pneumatik (/.) pnoy mattcck
VALVE valve (/.) valv Ventil (n.) vented
WHEEL roue (/.) roo Rad (n.) raht
CAUTION ralentir ! rah lahn' tear Aehtung ! (/.) ach toong
DANGER danger ! daim’ jay Gcfahr (/.) gefahr
dangerous hill descente des salin't gefahrlicher gefuir lichur

dangereuse dahn'j rcrz Abhang ap hang
TURNING tournant toor nahn' Ecke (/.) ekke
UNRIDEABLE impraticable un' prattcc kabl ungangbar oon gang bahr



29THE HORSE
BIT mors (»/».) morr (Jebiss (n.) gebiss
BRIDLE bride (/.) hreed Zaum (m.) tsowm
CURRY, TO étriller v tree yay striegcln shtrecgeln
CURRY-COMB étrille (/.) tree Striegel (m.) shtree gel
GROOM, TO panser palin' say warten varten
HARNESS harnais (wi.) ahr nay Sattclzeug (n.) zattel tsoych
HAY foin (tu.) fwan’ Heu (n.) hoy
HORSE cheval (m.) sher val Pferd (n.) pfairrt
HORSE-POND abreuvoir (m.) ah hrer vwahr Schwemme (/.) shvemmer
MASH mâche (/.) tnahsh Mengfutter (n.) meng footter
NOSE-BAG musette (/.) mü zett Futtcrbcutel (m,)footter boytel
OATS avoine (/.) ah vivahn Hafer (m.) hahfcr
SADDLE selle (/.) sell Sattcl (m.) zattel
SHOE fer (m.) fairr Hufeisen (n.) lwnfïzen
SHOE,TO ferrer fair ray bcschlagen beshlah gen
SORE plaie (/.) play Wunde (/.) voonder
STABLE écurie (/.) ay kü rce Stall (m.) shtal
STRAW paille (/.) pi Stroh (n.) shtroh
THE VET. vétérinaire (m.) vaytayree nairr Tierarzt (m.) teer ahrtst
WATER, TO abreuver ah hrer vay trânken trenken

c



30 PHRASES TO BE USED WITH WORD LISTS
jer swce1 AM

YOU AKE 
HE IS 
WE ARE 
YOU ARE 
THEY ARE 
IS HE ?
HE IS NOT 
I HAVE 
YOU HAVE 
HE HAS 
WE HAVE 
YOU HAVE 
THEY HAVE 
HAVE THEY ? 
THEY HAVE NOT 
WHAT ?
i don’t UNDER

STAND
SPEAK SLOWLY

je sms 
vous êtes 
il est
nous sommes 
vous êtes 
ils sont 
est-il î 
il n’est pas 
j’ai
vous avez 
il a
nous avons 
vous avez 
ils ont 
ont-ils ? 
ils n’ont pas 
comment ? 
je ne com

prends pas 
parlez 

lentement

voo zett 
ecl ay 
noo somm 
voo zctt 
ce son’ 
ay teel ? 
eel nay pah
j»y
voo zavvay 
ecl ah
noo zavvon’ 
voo zavvay 
ee zon’ 
on' tccl ? 
ecl non’ pah 
kom mahn' ï 
jcr ncr kon' 

prahn' pah 
pahr lay 

lahn’t mahn'

icli bin 
Sic sind 
er ist 
wir sind 
Sic sind 
sic sind 
ist er ? 
er ist nicht 
ich habe 
Sic habcn 
er bat 
wir habcn 
Sic habcn 
sic haben 
habcn sic ? 
sic habcn nicht 
Bitte ? 
ich versteho 

nicht
sprechcn Sie 

langsam

eccli binn 
zee sint 
air isst 
vecr zinl 
zee zint 
zce zint 
isst airr ? 
air isst nicht 
eech hahber 
zee hahbcn 
air hat 
veer hahbcn 
zee hahbcn 
zee hahbcn 
hahbcn zee ? 
see hahbcn nicht 
bitter ?
eech fair shtayer 

nicht
shprcchen zce 

langsahm



.‘ilWORD LIST
A, AN un (m.), une (/.) ern\ Un ein (»».), eine(/.) ta, hier
ABOVE au-dessus oh dsü iiber iiber
ACCIDENT accident (m.) akscedahn' Unfall (m.) oonfal
ACROSS à travers ah travuirr durch doorch
ADDRESS adresse (/.) address Adresse (/.) addresser
ADJUTANT adjudant (m.) adjüdahn’ Adjutant (m.) ad yootahnt
AEROPLANE aéroplane (/.) » roh flan Tau be (/.) towbcr
AFTER après a ppray 

ahn'korr
naeh nu ch

AGAIN encore wieder veeder
AGE âge (m.) ahj Alter (n.) al ter
AIM, TO viser veczay ziclen tseelen
AIR air (m.) airr Iiiift (/.) looft
AIRMAN aviateur (m.) ahveeahtcrr Flicger (m.) flee ger
AIRSHIP dirigeable (•/».) decreejabhl Luftschiff (n.) looft shiff
ALARM alerte (/.) alairrt Waffenruf (m.) vahfe.n roof
ALIVE en vie ahn' vce lebendig laybcnndich
ALL tout too ail al
ALONE seul serl allcin al lin
ALREADY déjà day jah 

alilcrn'
schon shohn

ALUM alun (m.) Alaun (m.) al lown
ALWAYS toujours tonjoorr immer immer
AMBULANCE ambulance (/.) ahn'hülahn'ss Ivranken- 

wagen (m).
kranken

vahgen
AMBUSH embuscade (/.) ahn'büslcadd Hinterhalt (m.) liinnterhalt



32 WORD LIST--continued
AMMONIA ammoniaque (/.) ammohneeakk Ammoniak (n.) amniohn yal. k
AMMUNITION munitions (/. ) münccseeon’ Kriegs- kreegxforraht

vorrat (m.)
AMPUTATE, TO amputer ahn'pütay amputieren ampootrrren
AMUSEMENT divertisse deavairrtces- Unterhalt- oonterhaltoong

ment (m.) mahn' ung (/.)
ANKLE cheville (/.) shervee ICnôchel (m.) knerchel
ANSWER réponse (/.) raypon'ss

raypon'dr
Antwort (/.) ahntvorrt

ANSWER, TO répondre (à) antworten ahntvorrtcn
ANTIDOTE antidote (m.) ahn' tccdott Gcgengift (n.) gaygen geejt
ANTISEPTIC antiseptique ahn'tee septeek antiseptisch ahnteescptcesh
ANY quelque kc.lker einige înigger
APERIENT purgatif (m.) piirr gat tcrf abfiihrendes appfüren di z

Mittel (n.) mittel
APPROACH,TO approcher (de) a p prosh ay sich nàhcrn zecch nayern
ARM bras (m.) brnh Arm (m.) arrm
ARMY armée (/.) ahr may Armoe (/.) arrmay
ARMY CORPS corps d’armée korr dahr may Armeekorps (n. ) arrmay koh r
ARNICA arnica (m.) ahr neekah Arnika (/.) ahr neekah
AROUND autour (de) ohtoor (der) 

arrahn'jay
rings uni rings oom

ARRANGE, TO arranger ordnen orrdnen
ARREST, TO arrêter arrettay verhaften fairrhaften
ARRIVE, TO arriver arreevay ankommen annkommen
ARSENAL arsenal (m.) ahr ssernal Zeughaus (n.) tsoych howss



33WORD LIS T—continued
ARTERY artère (/.) ahrtairr Pulsader (/.) poollss àhdcr
ARTILLERY artillerie (/.) ahr teerec Artillerie (/.) ahr tiller et
ARTILLERYMAN artilleur ( m. ) uhr teeyerr 

dermahn’ day
Artillerist (m.) ahr tillcrist

ASK, TO demander bitten bitten
ASSIST, TO aider ayday hclfen hcllfen
AT à ah an an
ATTACK, TO attaquer atlahkay angreifen angrîfen
ATTENTION ! garde à vous ! gahrd ah voo ! Achtung ! achtoong 1
AUXILIARY auxiliaire (m.) okseelyairr Heifer (to.) hcllfer
AVOID, TO éviter ayveetay vermeiden fuir mïden
AXE hache (/.) ash Axt (/.) ukst
AXLE essieu (to.) ess yer Achsc (/.) aksser
BACK dos (m.) doh Rticken (to.) riikkcn
BACON lard (to.) la.hr Speck (to.) shpekk
BAD mauvais mohvay schlecht shlerht
BADGE plaque (/.) plakk Konnzeichen (n .) kc.nn tsï clien
BAGGAGE bagage (m.) baggahj Gepack (n.) gepekk
BAKE, TO cuire tcwcerr backon bakken
BAKER boulanger (to.) boolahn'jay Hacker (to.) bekker
BANDAGE bandage (m.) bahn'dahj Verband (to.) fair bant
BARBED WIRE fil do 1er 

barbelé
fc.el der fairr 

bahr berlay
Stachel- 

draht (to.)
shtachcl draht

BARBER coiffeur (to.) lewahferr Friseur (to.) freezerr
BARN grange (/.) grahn’j Scheunc (/.) shoyncr



34
BARRACKS

WO
caserne (/.)

RD LIST—
hihzairrn

continued 
Kaserne (/.) kazzairrner

BARRICADE barricade (/.) barreekadd Versperrung (/.) fairshpairroong
BASIN cuvette (/.) küvelt Bcckcn (n.) beklcen
BASKET panier (to.) paha yay 

ban'
ICorb (m.) korrp

BATH bain (m.) Bad [n.) baht
BATHE, TO baigner bayn yay badcn bahdcn
BATTERY batterie (/.) battree Batterie (/.) battcrea
BATTLE bataille (/.) baltï Schlacht (/.) shlacht
BAYONET baïonnette (/.) bï yonnelt Bajonett (n.) bïonnett
BEAR, TO porter porrtay tragen trahgen
BEARER brancardier (m. ) brahn'kahr (Jyay Kranken- kranken trayger

(STRETCHER) 
BEAT, TO battre battr

trâger (m.) . 
schlagen sMahgcn

BED lit (m.) Ice Bett (n.) belt
BEDDING literie (/.) leet ree Bettzeug (».) bet tsoych
BEEF bœuf (m.) bcrf Rindüeisch (n.) rintflïsh
BEER bière (/.) byairr Bier (n.) beer
BEFORE (TIME) avant avvalin' vor forr
BEFORE (PLACE) devant dervahn' ,, „
BEGIN, TO commencer kommahn’ say anfangen anfang en
BEHIND derrière derryairr bin ter hinnter
BELOW en bas ahn’ bah unten oonten
BELT ceinturon (m.) san'türon' Degcnkoppcl (/.) daygen koppcl
BESIDE à côté do ah kolitay dcr ne ben nayben



35WO RD LIST—-continued
BICYCLE bicyclette (/.) beesecklett Fahrrad (n.) fahr raht
BIG grand grahn' gross g rohss
BILLET, TO loger lojjay , einquartieren in kwahrterren
BIND, TO bander bahn’ day verbinden fair binnden
BIT (= PIECE) morceau (to.) mon soh Stiick (ti.) shtiik
BIT (HORSE) mors (w.) morr Gcbiss (11.) gcbiss
BLACKSMITH forgeron (to.) forrjerron’ Schmied (to.) shmect
BLANKET couverture (/.) lcoovairrtürr Decke (/.) dekker
BLOOD sang (to.) salin' Blut (n.) Moot
BLOW UP, TO faire sauter fairr sohtay sprengen shpreng en
BOAT ba teau (to.) bah toh Boot (71.) bold
BODY corps (to.) korr Leib (to.) lip
BODY (DEAD) cadavre (to.) kalidahvr Leichnam (to.) lich nalim
BOIL, TO faire bouillir fairr boo yeerr kochcn kochcn
BOMB bombe (/.) bon'b Bombe (/.) bomber
BONE os (to.) oss Knochen (to.) knochcn
BOOK livre (to.) Icevr Buch (ti.) booch
book (soLDiEB’s)livret (m.) leevray Kontobuch (ti.) konntohbooch
BOOT botte (/.) bott Stiefel (ill.) shtecfcl
BORACIC borique borreek bor bor
BOTTLE bouteille (/.) bootuy Flasche (/.) flasher
BOX boîte (/.) bwaht Kasten (to.) kassten
BRAKE frein (to.) fran' Hemmschuh (to. ) hemmshoo
BRANDY eau-de-vic (/.) olid vee Branntvvein (to.) brunntvin



36 WORD LIST-—continued
BREAD pain (m.) 'pari' tirod (».) broht
BREAK, TO casser kassay brechcn brechcn
BREAKDOWN panne (/.) pann Zusammen- 

brueh (ra.)
tsoosamnu n- 

brooch
BRIDGE pont (m.) poii Briicke (J.) brükker
BRIGADE brigade (/.) breegadd Brigade (/•) brecgahder
BRING, TO apporter apporrtay bringen bring en
BROKEN cassé kassay gebroehen gebroehen
BROTHER frère (m.) frairr B ruder (m.) brooder
BRUSH brosse (/.) bross liiirste (/.) bürrstcr
BUCKET seau (m.) soh Eimcr (m.) ïmer
BUILD, TO bâtir bahteerr bauen bowen
BULLET balle (/.) bal Flintonkugel (/.) jlinnlenkoogcl
BUNDLE paquet (m.) pakkay Biindel (n.) bündcl
BURN.TO brûler brülay brennen brennen
BURST, TO éclater ayklattay 

ahii lair ray
krepieren kreppeeren

BURY, TO enterrer begraben begrah ben
BUSY occupé okküpay beschâftigt beshayf ticht
BUTCHER bouclier (m.) booshuy Fleischer (m.) Jlïsher
BUTTER beurre (m.) berr Butter (/. ) boot cr
button bouton (m.) bootoii Knopf (m.) knoppf
BUY, TO acheter ashtuy kaufen kowfen
CABBAGE chou (m.) shoo Kohl (m.) kohl
CALL, TO appeler applay rufen rouf en



37WORD LIS T—continued
CALL ROLL, TO faire l’appel fairr lappdl den Appell 

machcn
de n appell 

machcn
CAMP camp (to.) kahn' Lager (n.) luhger
CANDLE bougie (/.) boojee Kerze (/.) kairrtzcr
CANNON canon (to.) kannon' Geschiitz (n.) gesliüts
CANTEEN cantine (/.) kahn'teen Kantino (/.) kanteencr
CANVAS toile (/.) twnhl Leinwand (/.) linvant
CAPTAIN (inf.) capitaine (to.) kappc ctcnn Hauptmann (mi.) howptman

„ (cav.) „ „ ltittmeistcr(TO .) rittmîster
CAPTIVE captif (to.) kappteef Gefangcne (to. ) 9?fang encr
CARE FOR, TO soigner swalmyay besorgen bczorgcn
CARPENTER charpentier (to.) ■shahrpahn' teeny Zimmermann

(TO.)
tsimmcrman

CARRIAGE voiture (/.) vivaktiirr Wagen (to.) vahgen
CARRY, TO porter porrtay tragen trahgen
CART charrette (/.) sharrctt Karren (to.) karren
CARTRIDGE cartouche (/.) karrloosh Patrone (/.) pattrohner
CASTOR-OIL huile de ricin (/.) vend der recssan’ Kastorol (n.) kahstorr erl
CASUALTIES pertes (/.) paint Verluste (w.) fairr looster
CATCH, TO attraper attrapay fangcn fang en
CAUSE, TO causer kohzay verursachen fairr oorr sachen
CAVALRY cavalerie (/.) kavval ree Kavalleric (/.) kavval erree
CHAIN chaîne (/.) shayn Kctte (/.) ketter
CHALLENGE, TO crier qui vive kreeay kee veev anrufen an ronfen



38 WORD LIST—continued
change (money) monnaie (/.) monnay Kleingeld (n) klïn gcllt
CHANGE MONEY, 

TO
CHAPLAIN

changer shahn' jay wechseln vck sein

aumônier (m.) ohmoh nccay Feldprediger (m.)fcllt praydigrrr
CHARGE, TO charger shuhrjay angreifen angrî fen
CHEAP bon marché bon’ mahrshay billig billich
CHEESE fromage (in.) frommahj Kase (m.) kay zer
CHEST poitrine (/,) pwnhtrecn Brust (/.) broost
CHIEF chef (m.) «heff Chef (m.) shff
CHILD enfant (m. and f.)ahn'fahn' Kind (m.) kint
CHIN menton (m.) mulin' ton' Kinn (».) kinn
CHOCOLATE chocolat (m.) shokkohlah Schokolade (/.) shokkoh lalider
CHOOSE, TO choisir shwahzeerr wahlen vaylcn
CIGAR cigare (m.) seegahr Zigarre (/.) tsec garr cr
CIGARETTE cigarette (/.) seegahrett Zigarette (/.) tsee garr etler
CLEAN, TO nettoyer nettwahyay rcinigen rïn iggen
CLEAR, TO déblayer dayblayay

gran'pay
fortschaffen forrt shaffen

CLIMB, TO grimper klettern klettern
CLOCK horloge (/.) orrlojj Uhr (/.) oorr
CLOSE TO près de pray dur nahe nah er
CLOSET cabinet, (w.)

“ hommes ”
kabbeenay,
omm

Abtritt, (m.)
“ Herren ”

aptritt, 
hair r en

CLOTHES vêtements (m.) vettmuhn’ Kleider (n.) klï der
COCOA cacao (m.) kakkah oh Kakao (m.) kakkah oh



WORD LIS T—continued 39
COFFEE café (m.) kuffay Kaffoe (m.) kajfay
COIN pièce (/.) pyess Miinze (/.) miin her
COLD froid frwah kalt kalt
collar (horse) collier (?».) kollyuy Kummet (n.) koom mi t
COLLAR-BONE clavicule (/.) kluvvcekiil Schliisselbeiu In.) shliiss el bin
COLONEL colonel (m.) kollonnetl Oberst (m.) olibairrst
COLOUR couleur (/.) koolerr Farbo (/.) for ber
COLOURS drapeau (m.) druppoh Fahne (/.) fah net
COLOUR- porte- porrt druppoh Fahnenuntcr- fahnan oonlcr

SERGEANT drapeau (m.) offizier (m.) offita eerr
COME, TO venir verneerr kommen kommen
COMMAND, TO commander kommahn’day befehlen befay len
COMMANDER chef (m.) «heff Bcfehlshabcr (in. ) brfayla hahber
COMMANDER-IN- général jaynayral Obcrbcfehls- ohber brfayls

CHIEF issime (m.) eeaacem haber (m.) hahber
COMMISSARIAT intendance (/.) nn' tillin' dolin'ss Intendantur (/.) inntcndanntoor
COMPANY compagnie (/.) kon' palm y ce Kompagnic (/.) kommpan yee
COMPASS boussole (/.) hoossoll Kompass"(w.) kam pans
COMRADE camarade (m.) kammah rodd Kamerad (m.) kummerrahd
CONCRETE béton (m.) boyton’ Bcton (m.) bettonn
CONVOY convoi (m.) kon’ vwah Bedeckung (/.) bede.k loony
COOK, TO cuiro kweerr kochen kochen
COOK cuisinier (m.) kwee zecn yoy Koch (in.) koch
COPPER cuivre (m.) kiocevr Kupfer (n.) koopfer



40 WORD LIS T—continued
CORD corde (/.) korrd Sohnur (/.) shnoorr
CORN blé (m.) blny Korn (n.) korrn
CORPORAL caporal (m.) kapporral Korporal (m.) korr porr ahl
COST prix (m.) pree Preis (m.) prise
COTTAGE chaumière (/.) shohmyairr Iliitte (/.) hütter
cotton(thrkad) (il à coudre (m.) feel ah koodr Zwirn (m.) tsveern
COTTON-WOOL ouate (/.) waht Watto (/.) vatter
COUNTRY pays (m.) pay yec Land (n.) tant
COURT-MARTIAL conseil do ko il sa y dur gain Kriegs- krccgs gericht

guerre (m.) gericht (n.)
COVER abri (m.) abbree Schütz (w.) shoots
COVER (OF TYRE ) enveloppe (/.) ahn’v lopp Mantel (w.) vian tel
CRANK manivelle (/.) manneevell Kurbel (/.) koor bel
CRAWL, TO ramper rahn'pay kriechen kreechcn
cur tasse (/.) tahss Tasse (/.) tasser
CUT, TO couper koopay schneiden shnïdcn
CYCLIST cycliste (m.) see kleest Radfahrer (m.) ruht fahrer
DAMP humide' hümeed feucht foycht
DANGER danger (m.) dahn'jay Gefahr (/.) gefahr
DARK obscur oppskürr dunkel doonkel
DAUGHTER fille (/.) fee Tochter (/.) toch ter
DAY jour (m.) joorr Tag (m.) tach
DEAD mort morr tôt toht
DEAR cher shairr teuer toy err



41WORD LIS T—continued
DEEP profond projfon' tief tcef
DEFEAT défaite (/.) dayfett Vcrnichtung (/.) fair nidi toong
DENTIST dentiste (to.) dahn'lcest Zahnarzt (to.) tsnhn arrtst
DEPARTMENT service (to.) sairr ve.ess Bezirk (to.) bctsccrk
DEPOT dépôt (to.) duy poli Depot (n.) daypoh
DESCRIPTION signalement (to. ) seen yal mtihn' Beschroibung(/. ) beshri boonq
DESERTER déserteur (w.) dayzairrtcrr Déserteur (to.) dayzerr terr
DESPATCH dépêche (/.) day pesh Depesche (/.) daypayshcr
DICTIONARY dictionnaire (to.'| decks yonnairr Wortcrbuch (n.) verr ter boodi
DIG, TO creuser krerzay graben grahben
DINNER diner (to.) deenay Mittagesscn (n.) mittach essen
DIRECTION sens (to.) salin'88 Richtung (/.) rich toong
DISEASE maladie (/.) mal lad dee Krankheit (/.) krank hit
DISH plat (to.) plah Schiisscl (/.) shilssel
DISINFECTANT désinfectant (m.)day zan'fek tahnC Desinfektions- dayzinfelct ziohns-

mittel In.) mittel
DISLOCATION dislocation (/.) decs loll kali sceon’ Verrenkung (/.) fair renkoong
DISTANCE distance (/.) deess tahn'ss Entfernung (/.) entfair noon g
DITCH fosse (to.) foh say Graben (to.) grah ben
DO, TO faire fairr machcn mah chen
DOCTOR médecin (to.) mayd san' Arzt (to.) artst
DOOR porte (/.) porrt 

ahn’ bah
Tür (/.) tür

DOWN en bas unten oonten
DRAGOON dragon (m.) drag gon' Dragoner (w.) drag gohner



WORD LIS T—continued
DRBSS WOUNDS,

TO
DRINK, TO

panser palm' say verbinden fair bind en

boire bwahrr trinken Irink en
DRIVE, TO conduire Icon' dwccrr fahren fall ren
DRIVER conducteur (m.) kon'dük terr Fuhrmann (m.) foor man
DROWN, TO se noyer ser nwah yuy ertrinken air trinken
DRUM tambour (m.) tahn' hoorr Trommel (/.) trom mel
DRUNK ivre ecvrr betrunken betroonk en
DRY soc Sfi't trockon trokk en
DUST poussière (/. ) pools yairr Staub (m.) shtowp
DUTY service (m.) sairr vecss Dienst (m.) deenst
DYSENTERY dysenterie (/.) deess aim' tree Dysenterie (/.) dis sen teree
EAR oreille (/.) or ray Ohr (».) ohr
EARLY de bonne heure dcr bonn err friih frü
EARTH terre (/.) tairr Erde (/.) air der
EAST est (m.) east Osten (m.) oh sten
EASY facile fas seel leicht licht
EAT, TO manger malm' jay cssen ess en
EGG œuf (m.) erf Ei («.) i
ELBOW coude (m.) lcood Ellbogen (m.) ell boll gen
EMBANKMENT levée de terre (/.) lervau der lairr Damm (m.) dam
EMETIC émétique (m.) ay may leek Brèehmittel (n.) brcch mitlcl
EMPTY vide veed leer lair
ENCAMP TO camper halin' pay lagorn lah gem



r. !WORD LIS T—continued
END bout (m.) boo Endc (n.) endcr
ENEMY ennemi (to.) enn mee Feind (to.) fiat
ENGINE machine (/.) mask cen Maschinc (/.) mash ccncr
ENGINE-DRIVER mécanicien (to.) may kan ncesyan'Maschinist (to.) ma sheen ist
ENGINEERS génie (to.) jay nee Genie (».) jay nee
ENJOY, TO trouver bon troovay bon' 

ahn’tray datin'
gcnicsscn gences sen

ENTER, TO entrer dans eintreten in tray ten
ENTERIC fièvre

typhoïde (/.)
fee ayvr 

tee foh eed 
ahn’ tray

Unterleibs- 
krankheit (/.)

oonter llps- 
krank hit

ENTRANCE entree (/.) Eintritt (to.) in tritt
ENTRENCH retrancher rer trahn' shay verschanzen fair shan tsen
ENVELOPE enveloppe (/.) ahn' vlopp Couvert (n.) koo vair
EQUIPMENT équipement (m.) ay keep mahn' Ausriistung (/.) owss riistoong
ERRAND commission (/.) kom meess yon' Botschaft (/) boht shaft
ESCAPE, TO éviter ay vee tay entgehen ent gay en
ESCORT escorte (/.) ess korrt Escorte (/.) ess kortcr
ESPECIALLY surtout siirr too besonders bezonders
EVACUATE, TO évacuer ay vakkü ay raumen roy men
EVENING soir (ro.) swahr Abend (m.) ah bent
EVERY chaque shakk jede yay der
EXAMINATION examen (to.) egg zah man' Untorsuchung (f.)oonter soochoong
EXPECT, TO attendre attahn'dr erwarten air vahr ten
EXPLAIN, TO expliquer ekks plee kay erklaren air klairen
EXPLODE, TO éclater ay klattay explodieren eks plod eer en



44 WORD LIST--continued
EYE, EYES œil, yeux (to.) oy, ycr Auge, Augen (n.) owgcr, owgcn
FACE visage (to.) vee zahj Gesicht (n.) gezichl
FALL, TO tomber ton’ bay

Iwan’
fallen fal len

FAR loin weit vit
FARE place (/.) plass Fahrgeld (n.) fuhr gelt
FARM ferme (/.) fairrm Baucrnhof (to.) bow ern hohf
FARRIER maréchal mar ray shall Hufschmied (to.) hoof shmed

ferrant (to.) ferrahn’
FATHER père (to.) pain Vater (to.) fah ter
FATIGUE DUTY, de corvée der Icon vay auf Arbeits- owf ahr bits

ON dienst (to.) deenst
FEED,TO nourrir noor rcerr nâhren nayren
FEEL, TO sentir sahn’ teerr fühlen f ü len
FENCE palissade (/.) pal lees sadd Pfahlwerk (n.) pfahl vairk
FERRY bac (to.) bakk Fàhre (/.) fuir er
FEVER fièvre (/.) fee ayvr Fieber (n.) feeber
FEW peu (de) per der wenig vaynich
FIELD champ (to.) shahn’ Feld (n.) felt
FIELD GLASS jumelles (/.) jü mell Feldglas (n.) felt glass
FIELD GUN pièce de pyess der Feldgeschütz (n .)felt geshüts

campagne (/.) kahn’pavg 
ahn’ bülahn’ssFIELD HOSPITAL ambulance (/.) Feldlazarett (n.) felt late ahrett

FIELD OVEN four de foorr der Feldofen (to.) felt ohfen
campagne (to.) kahn'pang



45WORD LIS T—continued
FIGHT combat (m.\ kon’bah Gefecht (n.) gefeclit
FIGHT, TO battre battrr kâmpfen kempfen
FILE (TOOL) lime (/.) leern Feile (/.) filer
FILL, TO remplir rahn'pleerr füllen füllen
FIND, TO trouver troo vay finden fin den
FINGER doigt (m.) dwah Finger (m.) fing er
FIRE feu (m.) fer Feuer (n.) foy er
FIRE, TO faire feu fairr fer schiessen shees sen
FIRST premier prerm yny erste air ster
FIRST, AT d’abord dab borr anfangs an fangs
FIRST AID premier secours prerm yay skoorr 

pwahs son’
Nothilfe (/.) noht hilfer

FISH poisson (m.) Fisch (m.) fish
FISH-HOOK hameçon (m.) hamm son’ Fischangel (/.) fish ahng el
FITTINGS accessoires (m.) akksess walirr Zubehôr (n.) tsoo be her
FLAG (OF TRUCE) drapeau (parle drappoh pahrl (Parlamentâr) pahr 1er ment air

mentaire) (m.) tnahn’ tairr Fahnc (/.) fahner
FLANK FIRE feu d’enfilade fer dahn’feeladd Flankenfeuer (i’i.)flank en foyer
FLANNEL flanelle (/.) flan nell Flanell (m.) flannell
FLASK bouteille (/.) bootay Flasche (/.) flasher
FLOOR plancher (m.) plahn'shay Boden (m.) bohden
FLY, TO voler vollay fliegen fleegen
FODDER fourrage (m.) foor rahj Futter (n.) foot ter
FOG brouillard (m.) broo yahr Nebel (m.) nay bel
FOMENTATION fomentation (/.) foh mahn’tah 

seeon’
Bâhung (/.) bay oong

D



WORD LIS T—continued
FOOT pied (to.) pee ay Fuss (w.) fooss
FOR pour poorr fur für
FORAGE-CAP képi (to.) kay pee Feldmütze (/.) felt mülser
FORCE, TO forcer forr say zwingen tsving en
FORD gué (to.) my

fron'
Furt (/.) foort

FOREHEAD front (to.) Stirn (/.) shteern
FOREST forêt (/.) forray Wald (/.) volt
FORGE forge (/.) forrj Schmicde (/.) shmeeder
FORK fourchette (/.) foor shelt Gabel (/.) gah bel
FORTIFY, TO fortifier forr lee fee ay befestigen befest igen
FRACTURE fracture (/.) frakk türr Bruch (to.) brooch
FRAMEWORK châssis (to.) shah see Rahmcn (to.) rah men
FREEZE, TO geler jer lay frieren freer en
FRIEND ami (to.) am mee Freund (to.) froynt
FRONTIER frontière (/.) fronn teeairr Grenze (/.) gren tscr
FRUIT fruit (to.) frwee Obst in.) ohbst
FULL plein plan' voll fol
fuller s earth terre à foulon tairr ah foolon' Walkerdo (/.) vahlk airder
FUSE mèche (/.) mesh Zünder (to.) tsiinder
GAME, TO HAVE

A
faire une partie fairr un 

pahr tee
eine Partie 

machen
iner pahrtee 

machen
GARRISON garnison (/.) gahr nee zon' Garnison (/.) gahr neezohn
GASH balafre (/.) bal laffr Hieb (to.) heep
GATE porte (/.) pont Tor ( n.) tor



WORD LIS T—continued 4
GAUGE (TOOL) jauge (/.) johj Eiehmass (m.) ïch mass
gear (machine) engrenage (m.) ahn'grer nahj Getriebe (n.) gctree ber
GENERAL général (m.) jay nay ral General (m.) gay nay ral
GENEROUS généreux jay nay rer grossmütig grohss mütich
GENTLEMAN monsieur (m.) mers ycrr Horr (m.) hairr
GET, TO obtenir opp ter neerr erlangen air lang en
GIMLET vrille (/.) vree Bohrer (m.) bohrer
GIRL jeune fille (/.) jern fee Madchcn (n.) mayd chen
GIVE, TO donner don nay geben gay ben
GLAD heureux en er froh froh
GLASS verre (m.) vain Glas (n.) glass
GLASS OF BEER bock (m.) bokk ein Glas Bier ïn glass beer
GLUE colle forte (/.) koll font Lcim (m.) lïm
GLUE, TO coller kollay leimen lîm en
GO, TO aller allay gehen gay en
GO AWAY, TO partir pahrr teerr weggehen vaych gay en
GO OUT, TO sortir son teerr ausgehon owss gay en
GO WITHOUT, TO se passer de ser passay dcr entbehrcn ent buy ren
GOLD or (m.) on Gold (n.) golt
GOOD bon bon' gut goot
GOOD-BYE au revoir oh rer vwahr auf Wicderschen owf veeder zayn
GRADIENT pente (/.) pahn't Abhang (m.) ap hang
GRASS herbe (/.) airrb Gras (n.) grass
GRAVE fosse (/.) rohss Grab (n.) grahp



WORD LIST—continued
GRAVY jus (m.) jü Fleischsaft (m.) flïsh safft
GREEN vert vuirr grün grün
GRENADIER grenadier (m.) grcr nad yay Grenadier (m.) grenad deer
GREY gris grce grau grow
GROOM, TO panser pahn'sny warten vahr ten
GROUND terrain (m.) terran' Boden (m.) boh den
GUARD garde (/.) guhrd Garde (/.) gahr der
GUARD-ROOM corps de 

garde (m.)
korr der gahrd VVache (/.) vacher

GUIDE guide (m.) geed
kon'dwcerr

Führer (m.) fürer
GUIDE, TO conduire führcn füren
GUN (CANNON) canon (m.) kannon’ Geschütz (».) geshüts
GUN-CARRIAGE affût (w.) affü Lafette (/.) laf fet ter
GUNCOTTON coton-

poudre (m.)
kotton’poodr Schiessbaum- 

wollc (/.)
sheess bowm 

voiler
GUNNER canonnier (in.) kannonn yay Artillerist (m.) ahr tiller ist
GUYS, TENT cordes de 

retenue (/.)
korrd der rertnü Zeltleine (/.) tsclt liner

HAIR-BRUSH brosse à 
cheveux (/.)

bross ah sliver Haarbürste (/.) hahr bür ster

HALF moitié (/.) muxihtyay halb halp
HALTING-PLACE étape (/.) ay tapp 

jahn’bon’
Etappe (/.) ay tapp er

HAM jambon (m.) Schinken (m.) shinken
HAMMER marteau (m.) mahr toh Hammer (m.) hammer



4!)WORD LIST--continued
HAND main (/.) man’ Hand (/.) hunt
HANDKERCHIEF mouchoir (to.) moosh walir Tuch (n.) tooch
HANDLE

(machine)
manivelle (/.) tnannee veil Handhabo (/.) haul halibcr

HARD dur dürr hart hunt
HARNESS harnais (to.) ahr nay Harnisch (m.) liar nish
HAT chapeau (to.) shappoh Hut (m.) hoot
HATCHET hache (/. ) ash Bcil (n.) bil
HAVERSACK sac (m.) sak Brotbeutel (m.) broht boy tel
HAY foin (to.) fwan' Heu («.) hoy
HE il eel er air
HEAD tête (/.) tayt Kopf (m.) koppf
HEAL, TO guérir gay reerr 

ahn' lahn’ dr
hcilcn hi len

HEAR, TO entendre horen hehren
HEART cœur (to.) kerr Herz (».) hairrts
HEAVY lourd loot schwer shvair
HEDGE haie (/.) «.y Hecke (/.) hekker
HEEL talon (to.) tah Ion’ Ferse (/.) fair ser
HEIGHT hauteur (/.) oh terr Hohe (/.) heh er
HELIOGRAPH héliographo (/.) ay lyoh graff Heliograph (to.) hell ee oh graff
HELMET casque (m.) kask Helm (to.) helm
HELP, TO aider ay day helfon hcl fen
HELP ! au secours ! oh skoor/ Hilfe ! (/.) hil fer /
HEMORRHAGE hémorragie (/.) uy morruh jee Blutfluss (to.) blootflooss

i



50 WOR D LIST—-continued,
HERRING hareng (m.) arrahn' Hering (m.) hair ring
HIDE, TO cacher kashay verstecken fair shtekken
HIGH haut oh hoc h hoch
HILL colline (/.) kolleen Hügel (m.) hügel
HIP hanche (/.) ahn’sh Hüfte (/.) hüf ter
HIRE, TO louer loo ay mieten meeten
HIS son, sa, scs son', sah, say sein zïn
HIT, TO frapper frappay schlagen shlahgen
HOLD, TO tenir ter neer halten hal ten
HOLE trou (m.) troo Loch (n.) loch
HOOK crampon (m.) krahn’pon' Hakcn (m.) hah ken
HOOK, TO accrocher ak krosh ay anhaken ann hàhken
HORSE cheval (m.) shval Pferd (n.) pfairt
HORSE-CLOTH couverture (/.) koo vair tür Pfcrdedecke (/.) pfair de dekkcr
HORSESHOE for (m.) fairr Hufeisen (n.) hoof ïzen
HOSPITAL hôpital (m.) oh pce tahl 

an’ feerm yay
Lazarett (n.) lats ah rett

HOSPITAL infirmier (m.) Lazarett- lats ah rett
ORDERLY gehilfe (m.) ■ ge hill fer

HOT chaud shoh hciss hiss
HOUSE maison (/.) may zon' Haus (n.) howss
HOWITZER obusier (m.) ohüz yay Haubitze (/.) how b User
HUNGER faim (/.) fan' Hunger (m.) hoong er
HUNGRY affamé affammay hungrig hoong rich
HURDLE claie (/.) May Hürde (/.) hür der



51WORD LIS T—continued
HURRY, TO sc hâter ser ah lay cilen ï len
HURT, TO blesser blessay vcrwundcn fair voonden
HUSSAR hussard (m.) üssahr Husar (to.) hoo zahr
HUT baraque (/.) bah rak Barackc (/.) bar rakker
I jo jer ich ich
ICE glace (/.) glass

daim'
Eis (».) iss

IN dans in in
INCH pouce (to.) poos Zoll (to.) tsoll
INDIA-RUBBER caoutchouc (to.) kowt shoo Gummi (n.) goommi
INFANTRY infanterie (/.) an' fahn' tree 

an' jek tay
Infanterie (/.) innfan teree

INJECT, TO injecter einspritzen in shprit ze n
INJURY blessure (/.) blessürr Schaden (to.) shah den
INK encre (/.) ahn'kr Tinte (/.) tinter
INN auberge (/.) oh bairrj Wirtshaus (n.) veerts howss
INTELLIGENCE bureau des büroh day rahn' Nachricliten- nach rich

DEPARTMENT renseigne
ments

seng mahn' amt («.) ten amt

INTERN, TO interner an' tair nay internieren inter neeren
IRON fer (to.) fair Eisen (n.) izen
IT il, elle eel, ell es es
JAM confiture (/.) kon' fee türr Marmelade (/.) tnahr mer lah
JOIN, TO rejoindre rer jwahn dr 

jwan'
vereinigen fair ï niggen

JOINT joint (to.) Fuge (/.) fooger
JOURNEY voyage (to.) vwah yahj Reise (/.) rtzer



52 WORD LIS T—continued
JUMP, TO sauter soh tay springen shpring en
KEEP, TO garder guhr day halten halten
KETTLE (CAMP-) marmite (/.) mnhr muet Kessel (to.) kessel
KEY clef (/.) klay Schliissel (to.) shlüsscl
KICK coup de picd(m. ) kood peeay Fusstritt (to.) fooss trill
KILL, TO tuer tü ay 

bon'
tôten tehten

KIND bon gut goot
KISS baiser (to.) bay zay Kuss (to.) kooss
KIT équipement (m.) ny keep matin' Ausriistung (/.) owss rüst oong
KITCHEN cuisine (/.) kwee zeen Küche (/.) kücher
KNAPSACK sac (w.) sak Tornister (w.) tor nister
KNEE genou (to.) jnoo Knie (n.) k nee
KNIFE couteau (m.) koo toh Messer (n.) messer
KNIT, TO tricoter tree kottay stricken shtrikken
KNOCK, TO frapper frap pay stossen shtossen
KNOW, TO ( savoir 

| connaître
sav wahr 
kon nay tr

wissen
kennen

vissen
kennen

LADDER échelle (/.) ay shell Lciter (/.) lî ter
LAMP lanterne (/.) lahn' tuirrn Lampe (/.) tamper
LANCER lancier (to.) lahn’ss yay Lancier (to.) lahns syay
LANGUAGE langue (/.) lahn’g Sprache (/.) shprah cher
LANTERN lanterne (/.) lahn'tairm Laterne (/.) lattairner
LARGE grand grahn’ gross grohss
I,AST dernier dairrnyay letzt Irtst



53WORD LIS T—continued
LAST, TO durer dü ray dauern dow cm
LATE en retard ahn' rertahr spat shpayt
LATRINE latrine (/.) lut reen Latrine (/.) latt reencr
LAVATORY toilette (/.) twah lelt Waschraum (;m.) vahsh room
LEAD, TO conduire kon'dweer fiihren fii ren
LEATHER cuir (w.) kweer Lcdcr (to.) layder
LEAVE (PERMIT) congé (to.) kon'jay Urlaub (to.) oor lowp
LEAVE, TO partir pahr teerr abfahren ap fahren
LEFT gauche gohsh links links
LEO jambe (/.) jahn'b Bein (w.) bin
LEND, TO prêter pray tay lcihen li en
LESS moins mwari weniger vay nigger
LETTER lettre (/.) lettr Brief (to.) breef
LIFE vie (/.) vee Le ben (to.) lay ben
LIFT, TO lever 1er vay heben hay ben
LIGHT lumière (/.) lüm yairr Licht (n.) licht
LIGHT, TO allumer al lü may anziinden antsünden
LIGHT (WEIGHT) léger lay jay Icicht licht
LIKE, TO aimer ay may gern haben gairn hahben
LIMB membre (to.) mahn'br G lied (to.) gleet
LIMBER avant-train (to.) avahn’ tran' Protze (/.) prottzer
LINE ligne (/.) leeng Linie (/.) leen yer
LINT charpie (/.) shahr pee Charpie (/.) shar pee
LITTER litière (/.) led yairr Streu (/.) shlroy



r>4 WORD LIS T—continued

LITTLE petit ptee
pan'

klein klïn
LOAF pain (to.) Brot (n.) broht
LODGING logement (to.) loj mahn' Wohnung (/.) voh noong
LOFT grenier (to.) grern yay

Ion'
Dachboden (to.) dacli bohden

LONG long lang lang
LOOK, TO regarder rergarr day ansehen an zay en
LOOK FOR, TO chercher shairr shay suchen sooch en
LOSE, TO perdre pairrdr verlieren fair leer en
LOST perdu pairrdü verlorcn fair loh ren
LOVE, TO aimer ay may lichen Ice ben
LOW has bah niedrig nee. drieh
LUBRICATE, TO graisser grayssay 

poo mon’
schmieren shmeer en

LUNG poumon (m.) Lunge (/.) loong er
MACHINE-G UN mitrailleuse (/.) mte tiah yerz Kugelspritze(/.) koogel shpritzer
MAGAZINE magasin (to.; mahgahzan Magazin (n.) mag atseen
MAKE, TO faire fain machen machen
MAN homme (to.) omm Mann (to.) man
MANY beaucoup (de) boh koo (der\ viele feeler
MAP carte (/. ) kahrt Karte (/.) karter
MARCH, TO marcher mahr shay marschieren mar sheer en
MATCH allumette (/.) a! lü mett Streichholz (n.) shtrîch holts
MATTRESS paillasse (/.) pah yass Matratze (/.) mat rat ser
ME moi mwah mir meer
MEAL repas (to.) rer pah Mahlzeit (/.) mahl tsït



WORD LIS T—continued
MEAT viande (/.) fee aim'd Fleisch (».)
MECHANIC mécanicien (to.) may kahn iss Mechaniker (to.) mek kannikker

MEDICAL service de
yard

sairrveess dcr Sanitâts- sun nitayts
DEPARTMENT santé (to.) sahn'tay abteilung (/.) aptilonng

MEDICINE CHEST pharmacie (/.) farr mah see Arzneikasten( m ,)alirts ill hasten
MESSAGE message (w.) messahj Botschaft (/.) baht shaft
MESSENGER messager (to.) messuhjay Bote (to.) bolder
MESS-ROOM chambre shahn'br d'orr Speisczimmcr shpizer tsimmer

MESS-TIN
d’ordinaire (/.) dee nairr 

gamelle (/.) gam mell
(n.)

Napf (to.) napf
METHYLATED alcool (to.) al koll Spiritus (to.) shpirriloos

SPIRITS
MIDDAY midi (to.) mee dee Mittag (w.) mittach
MIDNIGHT minuit (to.) wee nwee Mitternacht (/.) mitter nacht
MILK lait (to.) lay Milch (/.) milch
MINE, A mine (/.) meen Mine (/.) meener
MINUTE minute (/.) mee nüt Minute (/.) minootcr
MISS, TO manquer mahn'kay vcrfehlen fair faylen
MISTAKE erreur (/.) airr err Irrtum (to.) eerr loom
MONEY argent (to.) ahrjahn' Geld (n.) gelt
MONTH mois (to.) mwah Monat (w.) moh nat
MORNING matin (to.) maltan’ Morgen (to.) mor gen
MOTHER mère (/.) main Mutter (/.) mootter



56 WORD LIS T—continued
MOUNT, TO monter mon' tay 

mon’ tang
steigen shti gen

MOUNTAIN montagne (/.) Berg (to.) bairch
MOUTH bouche (/.) booth Mund (to.) moont
MOVE, TO mouvoir moo vwalir bcwegen be vay gen
MUCH beaucoup (de) boh koo (der) viel feel
MUSTARD moutarde (/. ) moo tahrd Senf (to.) zennf
MUSTARD sinapisme (to.) see nah pecssm Senfpflastcr (n.) zennf pflastcr

PLASTER
MUTTON mouton (to.; moo ton' Hammel- hammcl flish

MY mon, ma, mes mon', mah, may
fleisch (n.) 

mein, meine min, miner
NAIL clou (to.) kloo Nagel (to.) nah gel
NAME nom (to.) non’ Name (to. ) nah mer
NEAR (TO) près (de) pray (der) nahe (bei) nah er (bi)
NECK cou (w.) koo Hals (to.) halss
NEED, TO avoir besoin avwahr ber zwan ' brauchen brow chen

NEEDLE
(de)

aiguille (/.)
(der) 

ay gwee Nadel (/.) nah del
NEVER jamais jah may nie nee
NEWSPAPER journal (to.) joor nall Zeitung (/.) tsi loong
NIGHT nuit (/.) nwee Nacht (/.) nacht
NOISE bruit (to.) brwce L&rm (to.) lairm
NORTH nord (to.) norr Nord (m.) norrt
NOSE nez (to.) nay Nase (/.) nahzer



WORD LIS T—continued 57
NOSE-BAO musette (/.) tom zett Futterbcutcl (to.) footter boytel
NOT ne . . . pas ner . . . pah nicht neecht
NOTE-BOOK carnet (m.) kar nay Notizbuch (m.) nohlecls booch
NUMBER nombre (m.) non'br Nummer (/.) noorn mcr
NURSE infirmière (/.) an' feerm yairr Wârterin (/.) vair 1er in
OATS avoine (/.) ah vwahn Hafer (m.) hah fer
OFFENSIVE offensive (/.) offahn’seev Angriff (to.) ann griff
OFFICE bureau (to.) bü roh Amt (».) amt
OFFICER officier (to.) offeess yay Offizier (to.) offittsccr
OIL huile (/.) weel Oel (».) erl
OIL, TO graisser gray say schmicren shmeeren
OIL-CAN burette (/.) bü rett Oelkanno (/.) erl kanntr
OINTMENT onguent (to.) on' gahn' Sal be (/.) zal ber
ON sur sürr auf oaf
ONCE une fois ü n fwah einmal in mahl
ONION oignon (m.) onn yon’ Zwicbcl (/.) tsvcebcl
OPEN, TO ouvrir oo vreerr offnen erf nen
OPERATE, TO opérer op pay ray operieren opper eeren
OPERATION opération (/.) op pay rah seeon ' Operation (/.) opper uhtseeon
ORDER règlement (to.) reg 1er mahn' Befehl (to.) befayl
ORDER, TO ordonner orr don nay befehlen befaylen
ORDERLY ordonnance (/.) or donnahn'ss Ordonnanz (/.) ordon nants
ORDERLY officier d’or offeess yay dorr Ordonnanz- ordon nants

OFFICER donnance (to.) donnahn'ss offizier (w.) ofjits eer



r>8 WORD LIS T—continued
ORDERLY ROOM salle du sali dû rapporr Regiments- reg gim meiils

rapport (/.) büreau (n.) büroh
ORDERS consigne (/.) kon'sceng Order (/.) order

(of sentry)
OUR notre, nos notr, noh unser, unscre oonser, oonserer
OUTFIT équipement (in.) ay keep malm' Ausrüstung (/.) owss rüstoong
OUTFLANK, TO déborder day borr day umgehen oom yay en
OUTPOST avant-poste (m.) avahn' posst Vorposten (m.) fohr possten
OVEN four (m.) foorr Ofen (m.) oh fen
OVERCOAT capote (/.) kah pott Uebcrrock (m.) über rokk
PACK OF CARDS jeu de jer der kdhrt Spicl- shpeel kartell

cartes (m.) karten (/. pi.)
PAD coussinet (m.) koo sec nay Kissen (n.) kissen
PAIL seau (m.) soh Eimer (m.) tmer
PAIN douleur (/.) doo lerr Sehmerz (m.) shmairts
PAINFUL douloureux doo loo rcr schmerzhaft shmairts haft
PAPER papier (m.) pap yay Papier (n.) pappcer
PARAFFIN pétrole (m.) pay troll Petroleum (n.) petroh leeoom
PARCEL paquet (m.) pakkay Paket (n.) pak ayt
PART partie (/.) pahr tee Teil (m.) tïl
PARTY (MIL.) peloton (m.) plot ton' Abteilung (/.) app tî loong
PASS, TO passer pah say vorbeigelien for bï gayen
PASS permission (/.) pairr mee seeon' Urlaub (m.) oor lowp
PASS-WORD mot d’ordre (m.) moh d’ordr Losungswort (n..) loh zoongs vont



50WORD LIST—continued
PATROL patrouille (/.) pat roo ee Patrouille (/.) pah trool yer
PAY, TO payer pay ay zahlen tsahlen
PAY solde (/.) solid Lôhnung (/.) lehtwong
PEA pois (to.) pwah Erbse (/.) airp ser
PEACE paix (/.) pay Friede (m.) freeder
VEff plume (/.) plüm Feder (/.) fay dcr
PENCIL crayon (to.) kray on" Bleistift (to.) bli si,lift
PEPPER poivre (to.) pwah vr Pfcffer (m.) Pfiffer
PEPPERMINT menthe (/.) mahn't Pfefferminze (/.) pfi ffer minlsrr
PETROL essence (/.) css ahn'ss Potrolcum (n.) pi troh lee vrtt
PHOTOGRAPH photographie (f.)fot tog graffee Photographie(f.)fottog graffee
PICKAXE pic (to.) peek Picke (/.) pikker
PICKET piquet (to.) pee kay Pikett (m.) pikkett
PIECE morceau (m.) morr soh Stiick (n.) shtiik
PILL pilule (/.) peel liil Pille (/.) piller
PIN épingle (/.) ay pan'gl Steck nadel (/.) shtekk nahdel
PIN (OF

machine)
cheville (/.) sher vee Bolzen (to.) bol tsen

PINCERS tenaille (/.) ter ni Zange (/.) tsang er
PIPE pipe (/.) peep Pfeife (/.) pfifer
PISTOL pistolet (m.) peess tollay 

peess ton’
Pistole (/. ) pistohler

PISTON piston (to.) Kolben (to.) koll ben
PITCHFORK fourche (/.} foorsh Heugabel (/.) hoy gahbel
PLACE lieu (m.) l yer Ort (to.) ort



GO WO RD LIS T— continued
PLAN plan (m.) plan’ Plan (m.) plahn
PLASTER emplâtre (to.) ahn' plahtr Pilaster (n.) pjlastcr
PLATE assiette (/.) ass yett Teller (m.) teller
PLAY, TO jouer joo ay spielen shpcelen
PLEASE, TO plaire plairr gefallen gefallen
PLENTY beaucoup (de) boh koo (der) viel feel
PLEURISY pleurésie (/.) pier ray zee liippenfcllent- rippen fell ent

zündung (/.) tsünd oong
PLIERS pinces (/.) paries Drahtzange (/.) draht tsang er
PLUG bouchon (to.) boo shori Pflock (m.) pflokk
POCKET poche (/.) posh Tasche (/.) tasher
POINTS aiguilles (/.) ayg wee Wcichen (/.) vi chcn

(railway)
POINT OUT, TO montrer moritray 

ahri pwah
zeigen tsi gen

POISONED empoisonné vergiftet fair gift et
zon nay 

pori toriPONTOON ponton (to.) Ponton (m.) pon tohn
POSITION position (/.) poh zee sceori Position (/.) poh zit seeohn
POSSIBLE possible posseebl môglich mech lich
POST (MIL.) poste (to.) posst Posten (to.) posst en
POST (OFFICE) poste (/.) posst Postamt (m.) posst ami
POSTAGE port (to.) porr Porto (n.) portoh
POSTAGE STAMP timbre (to.) taribr Briefmarke (/.) breef marker
POST-CARD carte postale (/.) kahrt posslahl Postkarte (/.) posst karter



61WORD LIS T—continued
POSTMAN facteur (m.) fakterr Brieftrager (m.) 6rcc/ trayger
POST-OFFICE mandat- mahn'dah posst Postanwcis- posst anvïzoong

ORDER
POT

poste (m.) 
marmite (/.) mahr meet

ung (/.)
Topf (m.) topf

POTATO pomme de pom der tain Kartoffel (/.) kar tojfel

POUCH
terre (/.) 

cartouchière (/.) kahr toosh yair Patrontasche (/.) patrohn tasher
(cartridge)

POUCH blague (/.) blag Tabaks- tabbaks boytel
(TOBACCO)

POULTICE cataplasme (m.) kat ah plasm
beutel (m.) 

Umschlag (m.) oom shlach
POUND livre (/.) leevr Pfund (n.) pfoont
POUR, TO verser vain aay giessen geessen
POWDER poudre (/. ) poodr Pulver (n.) poolver
PRESENT (GIFT) cadeau (m.) kah doh Geschenk (n.) geshenk
PRESS, TO serrer sair ray drücken drük ken
PRISONER prisonnier (m.) preezon yay Gefangene (m.) ge fang ener
PRIVATE, A simple san'pi soil dah Gemeiner (m.) ge miner

PROMISE, TO
soldat (m.) 

promettre prom mettr versprechen fair shprechen
PROTECT, TO protéger proltay jay schützen shützen
PROVIDE, TO fournir foor neer versehen fair zay en
PROVISIONS vivres (m.) veevr Proviant (m.) prov vee ant
PUBLIC-HOUSE cabaret (m.) kab array . Wirtshaus (n.) veerts howss

E



62 WORD LIS T—continued
PULL, TO tirer tee ray ziehen tsee en
PULLEY poulie (/.) poo Ice Relie (/.) roi 1er
PULSE pouls (m.) poo Puis (m.) jx>olss
PUMICE-STONE pierre ponce (/.) pyairr pon'ss Bimsstcin (to.) bimz shtïn
PUMP pompe (/.) pon'p Pumpe (/.) poomper
PUNCTURE perforation (/.) pair for rah 

sceon’
Blessur (/. ) blcssoor

PUSH, TO pousser poo say stossen shtossen
PUT. TO mettre mettr setzen zetzen
PUTTY mastic (to.) mas stcek Kitt (to.) kitt
QUALITY qualité (/.) kal ce tay Qualitât (/.) kvah lee tayt
QUANTITY quantité (/.) kahn tee tay Quantitât (/.) kvahn tee tayt
QUARTER( j-) quart (to.) kahr Vicrtel ( n.) feertd
QUARTER (MIL.) quartier (to.) kahrteeay Quartier (n.) kvahr teer
QUARTER. TO loger loj jay einquartieren ïn kvahr teeren
QUESTION, TO questionner kesst yonnay fragen frah yen
QUICK, BE dépêchez-vous day peshay too bceilen Sic sich bay lien zee zi ch
QUICKLY vite vcet geschwind ge shvint
RABBIT lapin (to.) lap pan’ Kaninchen (n.) kahn een chen
RAFT radeau (to.) rad oh Floss (n.) floss
RAILWAY chemin do 

fer (to.)
shman' der 

fairr
Eisenbahn (/.) ïzen bahn

RAIN pluie (/.) plwee Regen (to.) ray g en
RANGE (of FIRE) portée (/.) portay Schussweite (/.) shooss vïter



WORD LIST--continued 63
RANGE, OUT OF hors de portée or dcr por tay ausscrhalb der owsser lialp dair

Schussweite shoots vïter
RANGE, WITHIN à portée ah por tay in Schussweite in shooss vïter
RANGE-FINDER télémètre (m.) toy lay mettr Fcrnmesser tm.) faim messer
RASHER OF tranche de trahn'sh der Spcck- shpekk shnitter

BACON lard (/.) lahr schnitte (/.)
RAW cru krii roh roh
RAZOR rasoir (m.) rali zwahr Rasiermesser(?j.) rahzcer messer
READ, TO lire leer lesen layzen
READY prêt pray fertig fair tich
REARGUARD arrière-garde (/.) arr yair gahrd 

kee tahu'ss
Nachhut (/.) nach hoot

RECEIPT quittance (/.) Quittung (/.) kvittoong
RECEIVE, TO recevoir rers vwahr empfangon emp fang en
RED rouge rooj rot roht
Red Cross Croix rouge (/.) krwah rooj rotes Kreuz (w.) rohles kroyts
REEL(OF bobine (/.) bob een Spulo (/.) slipooler

COTTON)
REGIMENT régiment (w.) ray jee mulin' Regiment (n.) reg gee mcnnt
REGISTER, TO recommander rer kom malin’ einschreiben ïn shrï ben

day lassen lassen
REGULATION règlement (w.) reg 1er mahn’ Reglement (n.) ray gler mahn
REINFORCEMENT renfort (m.) rahn’ forr Verstârkung (/.) fair shtair koong
REINS bride (/.) breed Zügel (m.) tsügel
RELATION parent (m.) pah rahn' Verwandte (m.f.)fair vahn ter



IT 64 WORD LIS T—continued
RELEASE, TO mettre en mettr ahn' befreien be fri en

liberté lee bairrtay
RELIEF secours (to.) skoorr Hilfe if.) hill fer
REMAIN rester ress tay bleiben bit ben
REMEDY remède (to.) rcr medd Heilmittel (n.) hil mitlel
REMOUNT cheval de shval dcr Remonte (/.) remonter

(horse) remonte rcr mont
REMOVE, TO éloigner ay Iwahn yny entfernen enl fair nen
REPAIR, TO raccommoder rak kom mod ausbessorn owssbessern

day
REPAIR OUTFIT nécessaire (to.) nay sess airr Reparatur- reparahtoor

dose (f.) dohzer
REPEAT, TO répéter ray pay tay 

rahn' plas say
wicderholen veeder hohleti

REPLACE, TO remplacer ersetzen air zet zen
REPLY réponse (/.) ray pon'ss Antwort (/.) ant vort
REPORT rapport (to.) rap port Bericht (w.) bericht
REPORT ONE se présenter ser pray zahn' sich melden zich mell den

SELF, TO tay
RESCUE, TO sauver soh vay retten retten
RESERVE réserve (/.) ray zairrv Reserve (/. ) re zair ver
RESERVOIR réservoir (to.) ray zairrvwahr Reservoir (n.) re zair vwahr
REST repos (to.) rcr poh Ruhe (/.) roo er
RESTAURANT restaurant (to.J ress toh rahn' Speisehaus (n.) shpi zer howss
RETREAT retraite (/.) rcr trett Riickzug (to.) riik tsooch



65WORD LIS T—continued
RETREAT, TO battre en bâtir ahn' sich zuriick- zich tsoo rük

retraite rcr trelt ziehen tsee en
RETURN, TO retourner rcr loor nay zurückkehren tsoorük kay ren
RIB côte (/.) koht Rippe(/.) ripper
RICE riz (m.) ree Reis (m.) ris
RIFLE fusil (to.) fii zee Gewehr («.) ge vairr
RIGHT droite (/.) drwaht Rechto (f.) rech ter
RISE, TO se lever ser Ivay aufstehcn owf shtayen
RIVER fleuve (to.) flerv Fluss (m.) flooss
ROAD route (/.) root Weg (m.) va y ch
ROB, TO voler vol lay rauben row ben
ROCKET fusée (/.) füzuy Rakete (/.) rah kay ter
ROD baguette (/.) bag get Ladestock (to.) lahder shtok
ROLL-CALL appel (m.) appell Appell (w.) appell
ROOF toit (to.) twah Dach (».) dach
ROOM chambre (/.) shahn'br Zimmer (n.) tsimmcr
ROPE corde (/.) kord Seil (n.) zxl
ROSIN résine (/.) ray zeen Harz (n.) hahrts
ROUTE route (/.) root Weg (to.) vaych
RUBBER caoutchouc (to.) kow tshoo Gummi (n.) goommi
RUM rhum (to.) romrn Rum (to.) roomm
RUN, TO courir koo reer laufen lowfen
RUPTURE hernie (/.) airrnee Bruch (to.) brooch
SABRE sabre (w.) sah br Sabel (to.) zaybel



66 WORD LIST—
selle (/.) sell
housse (/.) ooss
sellier (to.) sell y ay
sauf sohf
sauf-conduit (m.) sohf kon’ dtvec

SADDLE
SADDLE-CLOTH
SADDLER
SAFE
SAFE-CONDUCT

SAFETY
SAFETY-PIN

SAI.AD
SALT
SAME
SAND
SAND-BAG
SAPPER
SAUSAGE
SAVE, TO
SAW
SAY, TO
SCABBARD
SCISSORS
SCOUT
SCOUT, TO
SCREW

sûreté (/.) 
épingle double

salade (/.) 
sel (to.) 
même 
sable (to.) 
sac à terre (w.) 
sapeur (to.) 
saucisson (to.) 
sauver 
scie (/.) 
dire
fourreau (to.) 
ciseaux (to.) 
éclaireur (to.) 
éclairer 
vis (/.)

sur lay
ay pan’gl doobl

sal lad 
sell 
maym 
sahbl
sale ah t airr 
sap perr 
soh see son’ 
soh vay 
see 
deerr 
foor roh 
sec soh 
ay klair err 
ay klair ay 
vecss

continued 
Sattel (to.) 
Schabracke (/.) 
Sattler (to.) 
sicher 
Sicherheits- 

pass (to.) 
Sicherheit (/.) 
Sicherhcits- 

nadel (/.) 
Salat (to.)
Salz (n.) 
selbo 
Sand (to.) 
Sandsack (to.) 
Sappeur (to.) 
Wurst (/.) 
retten 
Sage (/.) 
sagen
Schcide (/.)
Sc hero (/.) 
Streifwacho (/.) 
kundschaften 
Schraube (/.)

zaltel
shah brakker
saltier
sicher
sicher lutz pass

sicher hit 
sicher hits 

nahdel 
sal lalit 
salts 
selber 
zant
zant zakk
zap perr
voorst
retten
zayger
zahgen
shider
shairer
shtrïf vacher
koont shaften
shrowber



WORD LIS T—continued 67
SCREWDRIVER tournevis (m.) toorn vccss Schrauben- 

zieher (m.)
shrowben tsee er

SEAL, TO cacheter hash tay versicgeln fair zee geln
SEARCH, TO chercher shair shay suchen zoochen
SEARCHLIGHT projecteur proh jeh terr Schein- shïn vair fer

APPARATUS électrique (m.) ay lek treek werfer (m.)
SEASHORE côte (/.) koht Secküste (/,) zay küster
SECTION section (/.) sekseeon’ Sektion (/.) zek tsceohn
SEE, TO voir vwahr sehen zay en
SEEM, TO sembler sahn’ blay scheinen shï nen
SELL, TO vendre vahn'dr verkaufen fuir koiu fen
SEND, TO envoyer ahn’vwah yay senden zen den
SENTINEL sentinelle (/.) sahn’ tee nell Schildwache (/.) shilt vacher
SENTRY-BOX guérite (/.) yay reet Sehilderhaus (n.)shilder howss
SERVE, TO servir sair veerr dicnen dee nen
SERVE OUT, TO distribuer deestree büay austeilen owss tïlen
SERVICE service (m.) sair veess Dicnst (m.) deenst
SEVERAL plusieurs plüz yen einige înigger
SEW, TO coudre koodr nâhen nay en
SHAFT brancard (m.) brahn’ kahr Deichsel (/. ) dïk sel
SHAG caporal (m.) kapoh raid Rauchtabak (m,)rowch tah bakk
SHARE, TO partager pahr tah jay teilcn tïlen
SHAVE, TO raser rah zay rasieren rah zeer en
SHE elle ell sie zee



68 WORD LIST-—continued
SHEATH fourreau (m.) foo roh Scheide (/.) ùhider
SHEET drap (m.) drah Bcttuch (n.J bett tooch
SHELL obus (m.) obüss Bombe (/.) bomber
SHIRT chemise (/.) shcr meez Hemd (ro.) hemmt
SHOE soulier (w.) sool yay Schuh (m.) shoo
SHOOT, TO tirer tee ray schiessen sheessen
SHOP boutique (/.) boo tcek Laden (m.) lahden
SHORT court koor kurz koorts
SHOT coup de feu (m.) kood fer Schuss (m.) shooss
SHOUT, TO crier kree ay schreien shrï en
SHOVEL pelle (/.) yell

mon' tray
Schaufel (/.) showfel

SHOW, TO montrer sehen lassen zayen lassen
SHRAPNEL obus à balles (m.) obiizah bal Schrapnell (n.) shrap nell
SHUT, TO fermer fair may schliessen shleessen
SICK malade mal lad krank krank
SICK-LIST état des 

malades (m.)
ay tah day 

mal lad
Krankon- 

liste (/.)
kranken lister

SIEVE tamis (m.) tah mee Sieb (n.) zee p
SIGHT (OP GUN) hausse (/.) ohss Visier (n.) vizeer
SIGNAL signal (m.) seen yal Signal (n.) zig nahl
SIGNAL, TO faire des 

signaux
fair day seen y oh signal izieren zignal eezeeren

SIGNALLING
FLAG

fanion-signal fah nyon' 
seen yal

Signalfahne (/.) zig nahl fahner



(19WORD LIS T—continued
SIGN-POST poteau

indicateur (m
pottoh Wcgweiser (m.)

i. ) an' dee kat ierr
vaych viser

SILVER argent (m.) ahr jahn' Si!ber (n.) zilber
SINCE depuis dcr pioee 

shahn' tay
seit zit

SING, TO chanter singen sing en
SIR monsieur (m.) mers yen mein Herr min hairr
SISTER sœur (/.) scrr Schwester (/.) shvester
SIT, TO s’asseoir sass wahr sitzen zitsen
SIZE grandeur (/.) grahn' derr Grosse (/.) grersser
SKIN peau (/.) poli Haut (/.) howt
SKULL crâne (m.) lcrahn Schâdnl (m.) shay del
SLEEP, TO dormir dor meerr schlafen 8hlahfen
SLEEPER (RAIL) traverse (/.) trahvairss Schwclle (/. ) shveller
SLEEVE manche (/.) mahn' sh Aermel (m.) airrmel
SLICE tranche (/.) trahn'sh Schnitte (/.) shnittcr
SLING (ARM) écharpe (/.) ay shahrp Binde (/.) binn der
SLING (RIFLE) bretelle (/.) Irer tell Riemen (m.) ree men
SLOW lent lahn’ langsam king zahm
SMALL petit ptee klein klïn
SMOKE, TO fumer fü may rauchen row then
SNUFF tabac à 

priser (m.)
tah bak kah 

ptee zay 
sah von’

Schnupf- 
tabak (m.)

shnoopf tahbakk

SOAP savon (m.) Seife (/.) zifer
SOCK chaussette (/.) shoh sett Socke (/.) zokker



70 WORD LIST--continued
SOLDER, TO souder soo day lôten 1er ten
SOLDIER soldat (to.) soil da h Soldat (to.) zoil daht
SOME quelque

quelqu’un
kell kcr einige ï nigger

SOMEBODY kcll kern jemand yay mant
SOMETHING quelque chose kell kcr shohz etwas ett vass
SOMETIMES quelquefois kcll kcr fwah zuweilen tsoo vï len
SON fils (to.) feess Sohn (to.) zohn
SOON bientôt becan' toh bald bail
SOUP potage (to.) pot tahj Suppe (/.) zoop per
SOUTH sud (m.) süd Süden (to.) züdcn
SPADE bêche (/.) besh S paten (to.) shpahten
SPANNER clef anglaise (/.) klay ahn glayz Schrauben- slirowbcn

schlüsscl (m.) shlüssel
SPARE (ARTICLE) de rechange dcr rer shahn'j Reserve (/) re zer ver
SPEAK, TO parler pahr lay sprechcn shprechen
SPLINT éclisse (/. ) ay kleess Schiene (/.) sheencr
SPOKE rayon (m.) ray on' Speiche (/.) fthpicher
SPOON cuillère (/.) kwee yairr Loffel (to.) leffel
SPRAIN entorse (/.) ahn torss Vcrrcnkung (/.) fair renkoong
SPRING ressort (to.) ress or Tricbfeder (/.) treep fay cler
SPY espion (m.) esspecon' Spion (m.) shpee ahn
SQUAD peloton (to.) plot ton' Trupp (to.) troop
SQUARE carré kahr ray viereckig feer ek kich
STABLE écurie (/.) ay kü ree Pfcrdestall (to.) pfairdcr shtall



71WORD LIS T—continued
STAFF état-major (m.) aytah mahjor Stab (m.) shtalip
STAMP timbre-poste (m.)tan'br posst Briefmarke (/.) breef marker
STAND ! halte-là ! ait lah ! halt ! hallt !
STARVE, TO mourir de faim mon reer der fa n' verhungern fair lioong ern
STATION (RAIL) gare (/.) gahr Bahnhof (m.) bahn hohf
STATION (MIL.) poste (m.) posst Station (/.) shtaht seeohn
STATION, TO poster posstay stationieren shtahl sceon eeren
STAY, TO rester ress tay bleiben bli ben
STEEL acier (m.) ass yay Stahl (w.) shtahl
STEW ragoût (m.) rah goo Ragout (m.) rah goo
STICKING- taffetas d’Anglc- taff tah dahn' Heftpflaster (n.) heft pflaster

PLASTER
STIMULANT

terre (m.) 
stimulant (m.)

gler tairr 
stee mü lahn' Rcizmittel (n.) rits mittel

STIRRUP étrier (m.) ay tree ay Stcigbiigel (m.) shtich biig cl
STOCKING bas (m.) bah Strumpf (m.) shtroompf
STOMACH estomac (m.) ess tom mah Magen (m.) mah gen
STONE pierre (/.) pee airr Stein (m.) shtln
STOP, TO arrêter ar rellay anhalten an haltcn
STORES (DEPOT) magasin (m.) magazan' Lager (n.) lah ger
STORES provisions (/.) proli veezeeon' Vorrate (m.) for rayler

(SUPPLIES)
STRAP courroie (/.) hoor wah Ricmcn (m.) reemcn
STRAW paille (/.) pi • Stroh (n.) shtroh
STREET rue (/.) rii Strassc (/.) shtrah scr



WORD LIS T—continued
STRETCHER brancard (m.) brahn’ kahr Tragbahre (/.) trach bahrer
STRIKE TENTS, 

TO
STRING

lever les tentes lervay lay talin't Zelte abbrechcn tscllter ap brechen

ficelle (/.) fee sell Bindfadcn (m.) bint fah dcn
STRIPE galon (m.) gah Ion’ Tresse (/.) tresser
STRONG fort for stark shtark
SUGAR sucre (m.) sii kr Zuckcr (m.) tsookker
SUPPLIES provisions (/.) proh veezceon' Vorrate (m.) for rayter
SUPPORT, TO soutenir soot neer stützen shtütsen
SURE sûr sur sicher zicher
SURGEON chirurgien (m.) shee rür jeean’ Wundarzt (m.) voont artst
SURRENDER, TO se rendre ser rahn’dr sich ergeben zich airgayben
SUSPECT, TO soupçonner soop son nay Vcrdacht haben fairdacht hnhbcn
SWEET doux doo süss züss
SWORD épée (/.) ay pay Schwcrt (n.) shvairt
SYPHILIS syphilis (/.) seef feel eess Syphilis (/.) sif fil liss
TABLE table (/.) tabl Tisch (m.) tish
TAKE, TO prendre prahn’dr nehmen nay men
TALK, TO parler jjahr lay sprechcn shprech en
TEA thé (m.) tay Tce (m.) tay
TELEGRAM télégramme (m.) tay lay gram Dcpesche (/.) day pesher
TELEGRAPH, TO télégraphier tay lay grah 

*fee ay
telegraphieren tay lay graf

eeren
TELEPHONE téléphone (m.) tay lay fohn Fernsprccher(m. )/« i"rn shprcchcr



73WORD LIS T—continued
TELL, TO dire deerr sagen zahgen
TENT tente (/.) tahnt Zelt (n.) tselt
TENT-PEG piquet (to.) pee kay Zeltpflock (to.) tselt pflokk
TENT-POLE mât (to.) mah Zeltstangc (/.) tselt shtang er
TEST, TO éprouver ay proo vay erproben air proh ben
THANK, TO remercier rer mair seeay danken dank en
THAT ce, cette ser, sett jener, jenes yay ner, yay nes
THE le, la, les 1er. lah, lay der, die, das dair, dee, dass
THEIR leur lcrr ihr, ihre cerr, eerer
THERE là lah dort dorrt
THESE ces say dicae deezer
THEY ils, elles eel, ell sic zee
THICK pais ay pay dick dikk
THIEF oleur (w.) vol lerr Dieb (to.) deep
THIN mince man’88 diinn diinn
THING chose (/.) shohz Sache (/.) zacher
THINK, TO penser pahn’say denken denken
THIS ce, cette ser, sett dieser, dies deezer, deess
THOSE ces say jene yay ner
THREAD fil (to.) feel Fadcn (to.) fah den
THROW, TO jeter jer lay werfen vairfen
TICKET billet (m.) bee yay

an' dee kat terr
Fahrkarto (/.) fahr karter

TIME-TABLE indicateur (to.) Fahrplan (to.) fahr plahn
TIRED fatigué fat ce gay miide miider



74 WORD LIS T—continued
TOBACCO tabac (to.) 

aujourd’hui
tah bah Tabak (to.) tah bakk

TO-DAY oh joor dwce hcuto hoy ter
TO-MORROW demain der man' morgen mor gen
TOOL outil (to.) oo tec Gerat (n.) ge rayt
TOOTH dent (/.) datin' Zalin (to.) tsahn
TOURNIQUET tourniquet (ni.) toor nee kay Aderprcsse (/.) ahder presser
TOWARDS vers vairr gegen gay gen
TOWEL essuie-mains (to.) ess wee man' Handtuch (n.) hanl tooch
TOWN ville (/.) reel Stadt (/.) shtatt
TRAIN train (m.) trail' Zug (w.) tsooch
TRENCH tranchée (/.) trahn' shay Grabcn (to.) grahben
TROUGH auge (/.) ohj Trog (to.) troch
TROUSERS pantalon (m.) pahn’ talon' Hosen (/.) hoh sen
TRUCE armistice (/.) ahr mec stress Waffenstill- vaffcn slitill

stand (to.) shtant
TRUCK camion (m.) kam yon' Rollwagcn (m.) rol vahgeri
TYPHOID typhoïde (/.) tee foh eed typhoses tee ferzes feeber

Fieber (n.)
UNDER sous soo unter oontcr
UNDO, TO défaire day Jairr aufmachen owf machen
UNDRESS, TO déshabiller day sab ee yay ausziehen owss tsee en
UNIFORM uniforme (m.) üncc form Uniform (/.) oo nee form
UNTIL jusqu’à jiiskah bis beess
UP en haut ahn’ oh hinauf hinn owf

,



WORD LIS T—continued
UPON sur sur auf ouf
UPSET, TO renverser rahn' vairr say umwerfen oom viir fen
URINE urine (/.) üreen TJrin (m.) oorin
US nous noo uns oons
USE, TO employer ahn' ploy yny gcbrauchen gc brow then
UTENSILS ustensiles (m.) üsstahn' secl Gcrate («.) gerayter
VACCINATE, TO vacciner vak see nay impfcn imp fen
VALLEY vallée (/.) val lay Tal (n.) tahl
VALVE valve (/.) valv Vcntil (n.) ventil
VASELINE vaseline (/.) vahz leen Vaselin (n.) vah zelin
VEAL veau (m.) voh Knlbfleisch (n.) kalpflish
VEGETABLES légumes (m.) lay güm Gemiise (n.) gemüzer
VEIN veine (/) vayn Ader (/.) ahdcr
VERY très tray se hr zairr
VEST gilet (m.) jec lay Jacke (/.) yakker
VET. vétérinaire (m.) vay teree nain Tierarzt (m.) tcer artst
VIADUCT viaduc (m.) vceah dük Viadukt (m.) vee ah dookt
VICTORY victoire (/.) ve.ek Iwahr Sieg (m.) zeech
VICTUALS vivres (m.) veevr Proviant (m.) prov vec anl
VILLAGE village (m.) vec lahj Dorf (n.) dorf
VINEGAR vinaigre (m.) vee nrggr Essig (m.) essich
VISIT visite (/.) vee zeet Besuch (m.) bezooch
VOLUNTEER, TO offrir of frcerr freiwillig dienen fri villich decncn
WADDING ouate (/.) waht Watte (/.) vatter



76 WORD LIST- continued
WAGON fourgon (to.) foorr gon’ 

attahn’ dr
Wagcn (to.) vah gen

WAIT, TO attendre warten varten
WAKE, TO éveiller ay vay yay aufwachen owf vachen
WALK, TO marcher mahr shay gehen gay en
WANT, TO désirer day zee ray wiinschen vün shen
WARM chaud shoh warm varrm
WARM, TO chauffer shoh fay crwârmen airvairmen
WARN, TO avertir ah vair teerr warnen var nen
WASH, TO laver lah vay waschcn vashen
WATCH montre (/.) mont tr Taschenuhr (/.) tashen oor
WATCH (MIL.) garde (/.) gahrd Wache (/.) vacher
WATCH, TO KEEP veiller vay yay waehen vachcn
WATCHWORD mot d’ordre (to. ) moh dordr Parole (/.) pah rohler
WATER eau (/.) oh VVasser (n.) vaseer
WATER-BOTTLE bidon (to.) hee don’ Feldflasche (/.) félit flasher
WATER-CLOSET cabinet (to.) kah hee nay Abtritt (w.) ap tritt
watering- abreuvoir (to.)

PLACE (HORSES)
ah rer vwahr Schwcmmc (/.) shvemmer

WATERPROOF imperméable
(to.)

an' pairr mayahl Gummi-
mantel (to.)

goommi mantel

WAX cire (/.) secrr Wachs (n.) vaks
WAY chemin (to.) sh man’ Weg (to.) vaych
WE nous 7100 wir veer
WEAK faible faybl schwach shvach



WORD LIST--continued
WEAPON arme (/.) ahrm Waffe (/.) vaffer
WEAR, TO porter porr tay 

tahn’
tragen Irah gen

WEATHER temps (to.) Wetter («.) vetter
WE Dr "Ü coin (m.) kwan' Keil (to.) kîl
WEEK semaine (/.) smenn Wochc (/.) vocher
WEIGH, TO peser per zay wiegen veegen
WEIGHT poids (to.) pwah Gewicht (».) gevicht
WELL (A) puits (to.) pme Brunnea (m.) broonnen
WELL (TO BE) aller bien al lay beean’ gut gelien goot gay en
WEST ouest (to.) wesst Westen (to.) vesten
WET mouillé moo yay nass nass
WHEEL roue (/.) roo Rad (n.) raht
WHEELBARROW brouette (/.) broo ett Schieb- 

karren (to.)
sheep barren

WHEN quand kahn' wann van
WHERE où 00 wo voh
WHICH quel, quelle kell welcher,

Welches
velcher, vetches

WHIP fouet (m.) fway Peitsche (/.) pit sher
WHISTLE sifflet (m.) see flay 

blah h’
Pfeifo (/.) pfî fen

WHITE blanc weiss viss
WHO qui kee wer vairr
WHY pourquoi poorr kwah warum varoom
WIDE large lahrj weit vit

F



78 WORD LIST-■continued
WIFE femme (/.) famrn Frau [f.) frow
WIN, TO gagner gahn y a y gewinnen gevinnen
WINDLASS treuil (to.) troy Winde (/.) vinn der
WINDMILL moulin à 

vent (to.)
moo lan’ ah 

vahn'
Windmiihlc (/.) vint miiler

WINDOW fenêtre (/.) fncttr
van’

Fenster (n.) fenn ster
WINE vin (to.) Wein (to.) vin
WING aile (/.) cil Fliigcl (to.) fliigel
WINTER hiver (to.) ee vairr Winter (to.) vinter
WIRE fil (w.) fed Draht (to.) draht
WIRELESS télégraphie lay lay grah fee drahtlose draht lohzer

TELEGRAPHY sans fil (/.) sahn' feel Telegraphic (/.) teleg grah fee
WISH, TO désirer day zee ray wiinschen viin shen
WITH avec avelc mit mit
WITHOUT sans sahn' ohne oh ner
WOMAN femme (/.) famm Frau (/.) frow
WOOD bois (to.) bwah Wald (w.) valt
WOOL laine (/.) layn Wolle (/.) voiler
WORD mot (to.) moh Wort (n.) vont
WORK travail (to.) travi Arbeit (/.) ar bit
WOR£, TO travailler travi yay arbeiten ar biten
WORTH, TO BE valoir val wahr wert sein vairrt zxn
WOUND blessure (/.) bless Ur Wunde (/.) voon der
WOUND, TO blesser blcssay verwunden fair voon den



WORD LIS T—continued
WRAP, TO envelopper ahri vloppay einwickeln in vilckeln
WRIST poignet (m.) pivahn yny Handgelenk (n.)i liant gelenk
WRITE, TO écrire ay kreer schreibcn shri ben
WRONG faux foh falsch falsh
YELLOW jaune joh n gelb gdp
YES oui wec ja yah
YESTERDAY hier ee air gestern gess tern
YOU vous l'OO Sie zee
YOUR votre vottr Ihr, Ihre eer, ter er

PRINTED AT TIIE 1IA1.LANTYNE PRESS LONDON ENGLAND





MEMORANDA



82 MEMORANDA



MEMORANDA

à



84 MEMORANDA



MEMORANDA



86 MEMORANDA



MEMORANDA

■



MEMORANDA



MEMORANDA



MEMORANDA



MEMORANDA



MEMORANDA




